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La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de I’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris 
la question palestinienne 

Le President (parle en arabe) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re 9 U des representants de 
l’Afghanistan, de l’Afrique du Sud, de l’Algerie, de 
l’Australie, du Bangladesh, du Bresil, de Cuba, de 
l’Equateur, de l’Egypte, de l’lndonesie, d’Israel, de la 
Jordanie, du Liban, de la Malaisie, du Mali, du Maroc, 
de la Norvege, du Nicaragua, du Pakistan, du Qatar, de 
la Republique arabe syrienne, de la Republique 
bolivarienne du Venezuela, de la Republique de Coree, 
de la Republique islamique d’lran et de la Republique 
tcheque des lettres dans lesquelles ils demandent a etre 
invites a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ces 
representants a participer au debat sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M me Shalev (Israel) 
prend place a la table du Conseil; les 
representants des autres pays susmentionnes 
occupent les sieges qui lew sont reserves sur le 
cote de la salle du Conseil. 

Le President (parle en arabe) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re 9 u de l’Observateur 
permanent de la Palestine aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, une lettre datee du 23 mars 2009, qui 
sera publiee sous la cote S/2009/153 et qui se lit 
comme suit : 

« J’ai l’honneur de demander au Conseil de 
securite d’inviter, conformement a la pratique 
etablie, l’Observateur permanent de la Palestine 
aupres de l’Organisation des Nations Unies a 
participer a la seance qu’il tiendra le mercredi 
25 mars 2009 sur la situation au Moyen-Orient, y 
compris la question palestinienne. » 

Je propose, avec l’assentiment du Conseil, 
d’inviter l’Observateur permanent de la Palestine a 


participer a la seance, conformement au Reglement 
interieur provisoire du Conseil et a la pratique etablie. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur 1 ’invitation du President, M. Mansour 

(Palestine) prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en arabe) : Conformement a 
1’accord auquel le Conseil de securite est parvenu lors 
de ses consultations prealables, je considererai que le 
Conseil de securite decide d’inviter en vertu de 
Particle 39 de son Reglement interieur provisoire, 
M. B. Lynn Pascoe, Secretaire general adjoint aux 
affaires politiques. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’informe les membres du Conseil que j’ai re 9 U 
de S. E. M. Paul Badji, une lettre datee du 20 mars 
2009 dans laquelle il demande a etre invite en sa 
qualite de President du Comite pour l’exercice des 
droits inalienables du peuple palestinien a participer au 
debat sur la question inscrite a Pordre du jour du 
Conseil. Si je n’entends pas d’objection, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de Particle 39 de son reglement interieur 
provisoire M. Paul Badji. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

J’invite M. Badji a occuper le siege qui lui est 
reserve sur le cote de la salle du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. A la 
presente seance, le Conseil entendra un expose de 
M. B. Lynn Pascoe, Secretaire general adjoint aux 
affaires politiques. Je lui donne la parole. 

M. Pascoe (parle en anglais) : Deux mois apres 
que des cessez-le-feu unilateraux ont ete declares a 
Gaza, nous nous retrouvons dans une situation 
inquietante, dans l’impasse et l’incertitude. Malgre 
l’engagement et l’appui de la communaute 
internationale, tres peu de progres concrets ont ete 
realises sur les grandes questions enoncees dans la 
resolution 1860 (2009) du Conseil de securite, a savoir 
la mise en place d’un regime de cessez-le-feu approprie 
a Gaza, un acces sans entrave de l’aide humanitaire, 
l’ouverture des points de passage, la prevention du 
trafic illicite d’armes et de munitions et la 
reconciliation intrapalestinienne. 
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Je vais maintenant passer a la partie detaillee de 
l’expose. Je commencerai par revolution de la 
situation politique palestinienne. Le Premier Ministre 
palestinien, M. Salam Fayyad, a annonce le 7 mars son 
intention de demissionner a la fin du mois pour 
encourager la formation d’un gouvernement de 
conciliation nationale. Le President Mahmoud Abbas 
lui a demande de rester a son poste jusqu’a ce que le 
dialogue de reconciliation arrive a son terme. 

Entre le 10 et le 19 mars, des factions 
palestiniennes et des independants se sont reunis au 
Caire sous les auspices de l’Egypte, en vue de parvenir 
a un accord avant le sommet que la Ligue des Etats 
arabes doit tenir a Doha, le 30 mars. Les responsables 
egyptiens ont fait etat de progres sur certains aspects 
des questions a l’examen, notamment l’Organisation de 
liberation de la Palestine (OLP), les elections, le 
gouvernement, la securite et la reconciliation. 
Toutefois, les pourparlers ont ete suspendus sans 
parvenir a un accord. Ils devraient reprendre le 
l er avril. Nous reiterons notre appui a ce processus 
auquel appelle la resolution 1860 (2009). 

L’Egypte a accueilli, a Charm el-Cheikh, le 
2 mars, une Conference internationale sur le soutien a 
l’economie palestinienne pour la reconstruction de la 
bande de Gaza. Le Secretaire general s’est joint a des 
representants d’environ 80 pays et organisations 
multilaterales pour examiner le Plan de redressement et 
de reconstruction de Gaza de l’Autorite palestinienne. 
Les donateurs ont genereusement annonce des 
contributions d’environ 4,5 milliards de dollars pour 
une assistance economique et humanitaire. 

Comme il l’avait indique lors de la Conference a 
Charm el-Cheikh, le Premier Ministre Fayyad a lance 
trois initiatives a grande echelle en faveur du processus 
de redressement de Gaza qui ont pour but de 
reconstruire les maisons, de developper 1’agriculture et 
de redresser le secteur prive. L’ONU appuie les 
operations de secours et de redressement de l’Autorite 
palestinienne et continue de mettre en oeuvre des 
projets dans le cadre de l’appel eclair, tout en essayant 
de relancer simultanement des projets en suspens 
depuis plusieurs mois deja avant 1’operation militaire a 
cause du peu de materiel qu’Israel laissait entrer. 

Les pourparlers continuent a propos de la 
convocation du Comite special de liaison dans un 
avenir proche. Parmi les defis majeurs a relever, on 
peut mentionner la necessity d’augmenter l’appui 


budgetaire a l’Autorite palestinienne, d’etre plus clairs 
en ce qui concerne l’acheminement des contributions 
annoncees a Charm el-Cheikh pour le redressement de 
Gaza et d’examiner le cadre general de la croissance 
economique dans le territoire palestinien occupe. 

Cependant, la situation intolerable aux points de 
passage vers Gaza reste un obstacle essentiel a la 
fourniture de l’aide et empeche d’apporter de l’espoir a 
la population de Gaza. Du 15 fevrier au 21 mars, 
3 633 camions au total, un moyenne de 727 camions 
par semaine, sont entres a Gaza par les differents 
points de passage avec Israel et par Rafah. Denrees 
alimentaires et fournitures medicales representaient 
environ 85 % de toutes les importations, alors que les 
materiaux de construction, les pieces detachees et 
d’autres biens industriels restent presque completement 
interdits. Bien qu’il y ait eu une augmentation du 
volume de marchandises entrant dans Gaza et que le 
Gouvernement israelien ait annonce le 22 mars que les 
denrees alimentaires provenant de sources pertinentes 
pouvaient entrer a Gaza sans entrave, la qualite et la 
quantite des importations ne suffit pas a repondre aux 
besoins. C’est pour cette raison que l’ONU demande de 
nouveau a Israel de respecter ses obligations en vertu 
du droit international humanitaire et d’ouvrir les points 
de passage pour les articles de secours et les materiaux 
necessaires a la reconstruction, sans lesquels il sera 
impossible de reconstruire Gaza. 

La quantite de carburant industriel et de gaz de 
cuisine est egalement insuffisante, car seulement 70 % 
et 25 %, respectivement, des besoins hebdomadaires 
sont couverts par les quantites entrant a Gaza. 
L’interdiction totale d’importer de l’essence et du 
gasoil est maintenue, excepte pour de petites quantites 
livrees a l’Agence de secours et de travaux des Nations 
Unies pour les refugies de Palestine dans le Proche- 
Orient (UNRWA). 

D’apres le Fonds monetaire international, la 
poursuite des restrictions sur 1’entree des devises et le 
fait que nombreuses sont les personnes, y compris les 
membres du personnel de l’Autorite palestinienne, qui 
sont incapables de retirer leurs salaires des banques, 
ont un impact negatif sur les conditions de vie 
d’environ un demi-million de Gazaouis. L’UNRWA et 
les autres partenaires internationaux ne sont pas en 
mesure de distribuer une assistance en especes ni 
d’effectuer des paiements au benefice des cas sociaux 
difficiles. 
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Nous restons preoccupes par le fait qu’en depit 
des efforts egyptiens, il n’y ait toujours pas de regime 
de cessez-le-feu en place. En outre, il n’y a pas eu 
d’avancees notables dans les efforts deployes pour 
obtenir la liberation du caporal Shalit et de plusieurs 
centaines de prisonniers palestiniens, et ce malgre 
1’intensification des efforts. Suite a l’annonce faite par 
Israel le 17 mars qu’on n’etait pas parvenu a un accord, 
les Forces de defense israeliennes (FDI) ont arrete 
10 dirigeants du Hamas en Cisjordanie, dont un ancien 
Vice-Premier Ministre de l’Autorite palestinienne. Le 
Cabinet israelien a annonce le 22 mars qu’il avait 
1’intention de retirer aux prisonniers du Hamas et du 
Jihad islamique les privileges non imposes par des 
obligations juridiques ou decoulant de traites. 

En l’absence de cessez-le-feu, la violence 
continue. Pendant la periode a l’examen, plus de 
100 roquettes et tirs de mortier ont ete lances sur Israel 
depuis Gaza. Ces attaques, qui visent des zones civiles, 
sont irresponsables et doivent cesser. En outre, il y a eu 
12 attaques aeriennes israeliennes qui ont tue 
5 Palestiniens et ont blesse 30 autres. Nous demandons 
que tous ces actes de violence cessent et, a toutes les 
parties, qu’elles respectent le droit international 
humanitaire. 

Quatre equipes de lutte antimines des Nations 
Unies continuent leur travail a Gaza et continuent de 
retirer et de neutraliser des engins non exploses. Une 
ecole de l’UNRWA et une ecole municipale ont ete 
deminees, ainsi que 1’entrepot de l’UNRWA au niveau 
du point de passage de Kami. Aucun progres n’a ete 
realise en ce qui concerne le retour ou l’identification 
du nouveau lieu de stockage des munitions, y compris 
plusieurs bombes non explosees, qui avaient disparu en 
fevrier 2009. 

Nous trouvons preoccupantes les actions recentes 
des autorites de fait du Hamas a Gaza, qui pretendent 
controler le Departement charge des soins medicaux 
externes de l’Autorite palestinienne. Si Ton ne remedie 
pas a cette situation sans tarder, ceci pourrait faire 
obstacle a l’envoi a l’etranger de patients de Gaza qui 
ont besoin de soins urgents ou complexes qui ne sont 
pas disponibles a Gaza. 

Les membres de la Commission d’enquete creee 
par le Secretaire general pour enqueter sur les incidents 
survenus a Gaza sont de retour de la region et la 
Commission est en train de rediger son rapport. 
Comme le Conseil le sait, la Commission etait chargee 


d’examiner et d’enqueter sur un certain nombre 
d’incidents specifiques qui ont eu lieu dans le bande de 
Gaza entre le 27 decembre 2008 et le 18 janvier 2009 
au cours desquels il y a eu des morts et des blesses et 
les locaux des Nations Unies ont ete endommages. La 
Commission presentera son rapport au Secretaire 
general a son retour a New York, au debut d’avril. 

Au cours de la periode a l’examen, un certain 
nombre d’allegations de soldats des Forces de defense 
israeliennes se sont fait jour, selon lesquelles ils ont agi 
de maniere reprehensible envers des civils pendant 
l’Operation «Plomb durci ». Le 19 mars, l’Avocat 
general militaire des Forces de defense israeliennes a 
ordonne a la police militaire d’enqueter sur ces 
allegations. 

Le Coordonnateur special Serry est a Gaza 
aujourd’hui et ses rencontres avec des chefs 
d’entreprise et des representants de la societe civile ont 
souligne qu’ils ont desesperement besoin d’une 
nouvelle approche a Gaza sur la base d’un cessez-le- 
feu, de l’ouverture des points de passage, de la 
redynamisation du secteur prive et de la reconciliation 
palestinienne. Sans cela, les nombreux problemes non 
resolus, qui s’ajoutent a l’absence de negociations 
actives et a aux souffrances qui continuent, peuvent 
presager un retour rapide de la violence. 

Nous attendons toujours qu’un nouveau 
Gouvernement israelien soit forme a la suite des 
elections a la Knesset le mois dernier. Le President 
Peres a charge le dirigeant du Likoud Benyamin 
Netanyahou d’essayer de former un gouvernement le 
20 fevrier, et M. Netanyahou continue de participer a 
des consultations intensives avec differents partis a 
cette fin. 

Nous continuons de suivre avec inquietude les 
actions negatives sur le terrain en Cisjordanie, ou des 
mesures insuffisantes ont ete prises pour alleger les 
souffrances liees a l’occupation et mettre en oeuvre les 
engagements pris. Le rejet par le Ministere de 
l’interieur israelien d’un plan d’occupation des sols 
presente par les habitants du quartier de Silwan, a 
Jerusalem-Est, fait craindre que cela puisse conduire a 
la demolition du quartier et a la construction d’un pare 
municipal dans une zone sensible de la ville peuplee 
par plus de 1 000 Palestiniens. Au cours de la periode a 
l’examen, les autorites israeliennes ont egalement 
delivre des douzaines d’ordres de demolition et 
d’expulsion, notamment contre des structures qui se 
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trouvent dans la zone C de la Cisjordanie; si ces ordres 
sont executes, ils toucheront des centaines de residents 
palestiniens dans l’ensemble de Jerusalem-Est. Nous 
demandons au Gouvernement israelien d’arreter les 
demolitions de maisons a Jerusalem-Est et, d’une 
maniere generale, de s’abstenir de prendre des mesures 
unilaterales qui peuvent prejuger du reglement de 
questions liees au statut final. 

Dans les zones touchees de la Cisjordanie, y 
compris Jerusalem-Est, il est extremement difficile 
pour les Palestiniens d’obtenir des permis de 
construire. Le Representant du Quatuor, Tony Blair, a 
appele la semaine derniere 1’attention sur le fait que si 
l’on ne change pas le systeme actuel qui est applique 
dans les zones de la Cisjordanie entierement placees 
sous le controle militaire et administratif d’lsrael, les 
Palestiniens ne pourront pas ameliorer leur niveau de 
vie ni developper leurs terres. 

Par ailleurs, le 21 mars, a Jerusalem, les forces de 
securite israeliennes ont interrompu une fete 
palestinienne celebrant Jerusalem-Est en tant que 
capitale de la culture arabe. Les institutions 
palestiniennes de Jerusalem-Est restent fermees sur 
ordre israelien et la construction de colonies de 
peuplement illegales se poursuit a Jerusalem et dans 
l’ensemble de la Cisjordanie. Aucune mesure n’a ete 
prise pour demanteler les avant-postes. Les activites de 
peuplement, notamment dans la zone tres sensible E-l, 
continuent de priver les Palestiniens de terres qu’ils 
pourraient developper ou cultiver et creent, sur le 
terrain, des situations de fait qui seront fortement 
prejudiciables aux negociations sur le statut defmitif. 

Le Ministere de la defense a egalement approuve 
des plans pour la construction d’une colonie pres 
d’Hebron. Qu’il me soit permis de reaffirmer devant ce 
Conseil que les obligations d’lsrael en vertu de la 
Feuille de la route sont claires : il doit geler toute 
activite de peuplement, y compris ce qu’on appelle la 
« croissance naturelle » des colonies, et demanteler les 
avant-postes. 

Ailleurs en Cisjordanie, plus de 600 barrages 
entravant la circulation continuent de rendre 
impossibles les echanges sociaux et economiques 
normaux pour les Palestiniens qui y vivent. La 
construction de la barriere se poursuit dans le territoire 
palestinien occupe loin de la Ligne verte, 
contrairement a l’avis consultatif rendu par la Cour 
internationale de Justice. 


Dans le cadre des obligations au titre de la Feuille 
de route, les forces de securite palestiniennes 
demeurent tres visibles dans les centres urbains de 
Cisjordanie, ce qui empeche les militants de mener 
leurs activites ou de montrer des armes illegales, et 
poursuivent leurs efforts pour assurer le respect de la 
loi et le maintien de l’ordre. Cependant, aucune 
operation majeure ou nouveau deployment n’ont eu 
lieu depuis le debut des pourparlers de reconciliation 
au Caire, et plus d’une centaine de prisonniers du 
Hamas ont ete liberes des prisons de l’Autorite 
palestinienne comme un geste de bonne volonte dans le 
cadre des pourparlers de reconciliation. 

Il y a eu quelques ameliorations progressives 
concernant la cooperation entre Israel et les forces de 
securite palestiniennes, notamment le retour recent des 
centaines de fusils confisques en 2002, de meme qu’un 
assouplissement du regime de bouclages a Naplouse et 
dans les environs. Neanmoins, les Forces de defense 
israeliennes (FDI) continuent de piller quotidiennement 
des villes et des villages de Cisjordanie, en invoquant 
des raisons de securite. Selon des statistiques de 
1’Organisation des Nations Unies, le nombre 
d’operations des FDI en Cisjordanie a plus que double 
depuis la fin de la crise de Gaza, avec presque 
200 operations menees pendant la periode consideree. 

Toujours pendant la periode consideree, deux 
policiers israeliens ont ete tues par des Palestiniens lors 
d’une attaque dans la vallee du Jourdain et deux autres 
policiers ont ete blesses dans une autre attaque a 
Jerusalem-Ouest. Le 21 mars, la police israelienne a 
indique qu’une bombe de grand calibre avait ete 
trouvee et desamorcee dans le parking d’un centre 
commercial a Haifa. Deux Palestiniens ont ete tues par 
les forces de securite israeliennes, et 82 ont ete blesses. 
La plupart des personnes blessees Font ete pendant les 
manifestations contre la barriere et contre 1’expansion 
des colonies de peuplement. Pendant la periode 
consideree, le Bureau de la coordination des affaires 
humanitaires a enregistre 26 incidents impliquant des 
colons israeliens qui prenaient pour cible des 
Palestiniens ont fait sept blesses. Il a ete rapporte que 
28 personnes auraient ete blessees en Israel le 24 mars 
2009 lors d’affrontements entre la police et les 
manifestants marchant a proximite de la ville 
d’Umm al-Fahm. 

Le Secretaire general attend avec interet de 
participer au sommet de la Ligue des Etats arabes, le 
30 mars prochain, et lance un appel en faveur de l’unite 
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arabe afm d’appuyer l’unite palestinienne sous 
1’autorite du President Abbas et de 1’importance 
centrale de l’lnitiative de paix arabe. A cet egard, nous 
notons que l’Arabie saoudite a accueilli une reunion 
avec la Republique arabe syrienne, l’Egypte et le 
Kowei't, a Riyad le 11 mars dernier, visant a renforcer 
les liens dans le monde arabe, et que les participants 
ont accepte d’appuyer le processus de reconciliation 
palestinien en cours. Le Secretaire general continue 
d’appuyer la tenue d’une conference internationale a 
Moscou dans un proche avenir. 

Pendant la periode consideree, des hauts 
fonctionnaires des Etats-Unis d’Amerique se sont 
rendus a Damas, et le President de la Republique arabe 
syrienne Assad a indique la volonte de son pays de 
reprendre des negociations indirectes avec un nouveau 
Gouvernement israelien. Sur le terrain, les activites 
d’implantation de colonies se sont poursuivies dans le 
Golan syrien occupe, bien que la situation soit restee 
calme par ailleurs. Nous continuons a souligner 
1’ importance et les perspectives des negociations 
israelo-syriennes et a esperer qu’il sera possible au 
cours de l’annee a venir de faire avancer cette voie aux 
cotes d’une voie israelo-palestinienne redynamisee. 

Je passe maintenant au Liban. Conscient que le 
Coordonnateur special pour le Liban a fait un expose 
au Conseil le 10 mars dernier sur 1’application de la 
resolution 1701 (2006) du Conseil de securite, je 
voudrais simplement evoquer quelques points. 

Le 23 mars 2009, le calme relatif qui a regne au 
Liban pendant plusieurs semaines a ete interrompu 
lorsque Kamal Medhat, Representant adjoint de l’OLP 
au Liban et membre de haut rang du Latah, a ete tue 
par une bombe au bord de la route devant l’entree du 
camp de Mieh Mieh. Dans l’explosion, trois des gardes 
du corps de Medhat ont egalement ete tues et deux 
autres personnes ont ete gravement blessees. Les 
dirigeants palestiniens comme les dirigeants libanais 
sont alles a la rencontre des dirigeants des factions 
palestiniennes dans les camps afm d’essayer d’apaiser 
les eventuelles tensions sur le terrain. Le Secretaire 
general a condamne cette attaque terroriste. II a 
exprime son espoir que les auteurs de ce crime seront 
rapidement traduits en justice et a fait observer qu’on 
ne doit pas permettre a de tels actes de mettre en 
danger le climat d’apaisement qui regne actuellement 
au Liban. 


La campagne pour les elections du 7 juin 
prochain a commence, entrainant une recrudescence 
des discours politiques de la part des nombreux 
groupes politiques du pays. Les partis n’ont pas encore 
annonce quelles seraient leurs listes electorates, mais 
les consultations sur les candidats sont en cours. Les 
candidats ont jusqu’au 7 avril prochain pour s’inscrire. 

Une cinquieme session du dialogue national 
reunissant 14 des principaux chefs politiques du Liban 
a eu lieu le 2 mars dernier sous l’egide du President 
Sleiman. Les participants ont accepte d’elaborer des 
propositions pour une strategie de defense nationale. II 
a egalement ete convenu lors du dialogue que toutes les 
parties travailleront a faire en sorte que les elections se 
deroulent dans un climat calme et paisible. Une 
nouvelle session du dialogue est prevue le 28 avril 
prochain. 

Une ceremonie a eu lieu le 9 mars dernier dans le 
camp de Nahr el-Bared pour marquer le debut de la 
reconstruction du camp. Assurer un fmancement adequat 
pour terminer les travaux demeure une question 
d’importance majeure. 

Le 16 mars dernier, l’ambassade libanaise en Syrie 
a ete inauguree. L’Ambassadeur libanais en Syrie 
prendra son poste a la mi-avril. Le 24 mars, le President 
libanais Sleiman a accepte les pouvoirs du nouvel 
Ambassadeur syrien au Liban. Ces nominations viennent 
a point nomme et sont des faits nouveaux qui permettent 
d’honorer une des principals dispositions de la 
resolution 1680 (2006) du Conseil de securite, ce dont 
nous nous felicitons. 

Durant ce mois-ci, la situation generale dans le 
cadre des operations de la force interimaire des Nations 
Unies au Liban a ete calme de maniere generate. Des 
progres sur le projet visant a marquer la Ligne bleue de 
faqon visible ont ete accomplis ce mois-ci, il a ete 
convenu de marquer quatre barils supplementaires. Les 
violations israeliennes aeriennes se sont poursuivies 
presque quotidiennement pendant la periode consideree. 

II est important que le Quatuor et la communaute 
agissent de maniere concertee pour aider a stabiliser 
Gaza et a relancer le processus de paix. II est 
necessaire que les Gouvernements israelien et 
palestinien soient entierement acquis a la solution des 
deux Etats. Nous avons besoin que les negociations se 
poursuivent, que les engagements soient mis en oeuvre 
sur le terrain et qu’une strategie soit mise en place pour 
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apaiser les tensions et repondre aux besoins 
humanitaires urgents a Gaza. 

Le President (parle en arabe) : Je remercie 
M. Pascoe pour son expose. 

Je donne maintenant la parole a l’Observateur 
permanent de la Palestine. 

M. Mansour (Palestine) {parle en arabe) : 
Monsieur le President, pour commencer, je vous 
felicite chaleureusement de vos nouvelles fonctions en 
tant que Representant permanent de la Jamahiriya 
arabe libyenne aupres de l’Organisation des Nations 
Unies et vous presente tous mes vceux de succes. Je 
vous felicite egalement ainsi que votre pays frere 
d’assumer la presidence du Conseil de securite pour ce 
mois. Nous sommes entierement convaincus de votre 
capacite de diriger les travaux du Conseil de maniere 
avisee. Je remercie egalement le Representant 
permanent du Japon pour la maniere extremement 
competente dont il a conduit les travaux du Conseil, le 
mois dernier. En outre, je souhaite remercier M. Lynn 
Pascoe, Secretaire general adjoint aux affaires 
politiques, pour son expose tres complet. 

Depuis le dernier debat public du Conseil sur 
cette question (cf. S/PV.6061) a la suite de l’expose 
mensuel de decembre 2008, nous avons ete temoin 
d’une deterioration dramatique de la situation sur le 
terrain, et ce sur tous les fronts, dans le territoire 
palestinien occupe, y compris a Jerusalem-Est. Malgre 
l’optimisme prudent que nous avions exprime lors de 
ce debat - a la suite de l’adoption de la resolution 
1850 (2008), qui a, notamment, reaffirme l’attachement 
a la solution des deux Etats, declare appuyer les 
negociations de paix lancees a Annapolis en novembre 
2007 et reaffirme leur irrevocabilite - nous nous 
trouvons aujourd’hui a un tournant ou la paix semble 
plus lointaine que jamais et la situation sur le terrain 
est devenue encore plus explosive. 

Comme nous le savons tous, la resolution 
1850 (2008) a ete la premiere resolution adoptee par le 
Conseil sur le conflit israelo-palestinien en plus de 
quatre ans et demi, malgre les violations systematiques 
du droit international et des resolutions de l’ONU par 
Israel dans le territoire palestinien occupe, qui n’ont 
fait que renforcer l’impunite d’Israel et son mepris des 
lois et hater la deterioration de la situation. Ainsi, peu 
de temps apres l’adoption de la resolution 1850 (2008), 
au lieu de mettre en oeuvre des mesures propres a 
renforcer la confiance necessaire pour le maintien de la 


paix, nous avons une fois encore ete les temoins du 
manque de respect flagrant d’Israel a l’egard de ce 
Conseil, du processus de paix et de toutes les normes 
juridiques, comme cela est illustre par la guerre brutale 
qu’il a menee contre la bande de Gaza, declenchee au 
mepris de toutes les normes de conduite militaire et de 
decence humaine, avec des consequences humanitaires 
et politiques desastreuses. 

Cette agression militaire brutale et sans pitie 
contre la population civile palestinienne sans defense a 
ravage une zone minuscule deja considerablement 
depossedee et en proie a des souffrances dues a des 
annees de blocus illegal impose par Israel. Nous 
connaissons tous desormais les pertes humaines et les 
destructions physiques que la Puissance occupante a 
deliberement infligees pendant son agression de trois 
semaines, avec une ampleur jamais atteinte depuis le 
debut de l’occupation en 1967. 

Le bilan des victimes de l’agression israelienne 
montre que plus de 1 400 Palestiniens ont ete tues. La 
grande majorite d’entre eux etait des civils, y compris 
des centaines de femmes et d’enfants, tandis que plus 
de 5 500 Palestiniens, y compris plus de 1 800 enfants, 
ont ete blesses. J’ai avec moi la photo d’un de ces 
enfants. Nombre d’entre eux souffrent de blessures et 
de mutilations permanentes dues a l’usage d’une force 
excessive, aveugle et meurtriere, notamment des armes 
et munitions interdites utilisees par les forces 
d’occupation contre la population civile. 

Le bilan des degats materiels causes sans 
justification par Israel dans la bande de Gaza est tout 
aussi lourd. II faudra des milliards de dollars pour 
reconstruire Gaza, ou la Puissance occupante a 
endommage ou completement detruit plus de 21 000 
maisons et abris de refugies; des milliers de biens 
commerciaux, y compris des exploitations agricoles; 
des infrastructures civiles vitales, notamment les 
services d’approvisionnement en eau, les services 
d’assainissement, les reseaux electriques; les routes, 
les hopitaux, les ambulances, les mosquees, les ecoles, 
les institutions nationales et plusieurs installations de 
l’ONU. 

Ces faits ignobles ne sont que trop evidents, je ne 
vais done pas entrer dans les details. Je voudrais 
toutefois inviter les membres a se pencher un instant 
sur la dimension humaine de cette tragedie. Nous 
devons cesser de considerer les meurtres des civils en 
periode de conflit arme comme etant simplement un 
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silence associe a la mort. Ce n’est que lorsque nous 
commencerons a comprendre la force exasperante et 
destructrice qui sous-tend les meurtres que nous 
pourrons commencer a saisir la profondeur du 
traumatisme, de l’angoisse et des souffrances infliges a 
un peuple contraint de subir ces agressions militaires 
sans possibilite de se cacher en lieu sur ou de fuir. Les 
pleurs assourdissants et les effroyables cris de terreur 
et de douleur des enfants, des femmes et des hommes 
tues ou blesses et de leurs families brisees et terrorisees 
sont les images, les bruits et l’essence veritables d’une 
guerre ou aucune distinction n’a ete faite entre les 
combattants et les civils. 

J’ai eu l’honneur de me rendre au Caire il y a 
deux semaines en tant que membre d’une delegation du 
Comite des Nations Unies charge de la question 
palestinienne. Nous nous sommes rendus dans un 
hopital du Caire ou nous avons vu de nos propres yeux 
des dizaines de blesses palestiniens. L’un d’entre eux 
etait l’enfant qui est sur la photo que je tiens. Nous 
avons pris cette photo en compagnie de l’Ambassadeur 
Paul Badji, President du Comite pour l’exercice des 
droits inalienables du peuple palestinien. Cet enfant, 
qui s’appelle Mahmoud Haani, a fait pleurer la 
delegation internationale lorsqu’il nous a raconte son 
histoire. II nous a demande de transmettre un message 
au nom des milliers de martyrs et de blesses, et nous a 
pries de poser une question a Israel, la Puissance 
occupante : « Pourquoi m’avez-vous fait perdre la vue 
et pourquoi avez-vous detruit mon avenir? Je suis un 
enfant age de 12 ans seulement. Mon nom est 
Mahmoud Haani. » J’ai transmis son message au 
Conseil de securite et au Secretaire general, et chaque 
personne de conscience a la responsabilite de faire que 
les criminels qui ont commis ces crimes repondent de 
leurs actes et de veiller a ce qu’ils soient traduits en 
justice comme ils le meritent. 

L’entreprise de relevement a maintenant 
commence, y compris les tentatives de panser les 
blessures des families dont les vies ont ete brisees et a 
jamais bouleversees par l’attaque brutale et qui doivent 
non seulement faire face au chagrin et a la perte - et, 
pour nombre d’entre elles, a un nouveau deplacement - 
mais aussi lutter pour survivre dans des conditions 
deplorables causees par le blocus israelien illegal qui 
se poursuit, qui constitue un chatiment collectif inflige 
a toute la population. La situation est aussi anormale et 
instable que tout ce que Ton peut imaginer. 


Nous sommes tout a fait conscients des 
consequences a court et long termes de cette crise et 
nous savons que le processus de reconstruction et de 
guerison de notre societe qui a commence sera 
extremement difficile. II faudra non seulement des 
ressources financieres, mais des efforts immenses pour 
aider a reparer les degats physiques, psychologiques et 
societaux et pour parvenir a un reglement juste du 
conflit permettant de realiser les droits et de repondre 
aux besoins de liberte et de dignite humaine du peuple 
palestinien dans sa patrie apres des decennies de 
pertes, d’oppression, d’apatridie et de souffrances. 

Nous n’en reiterons pas moins a ce stade notre 
gratitude a tous les pays et a toutes les organisations du 
monde qui appuient le relevement et la reconstruction 
de Gaza, notamment ceux qui ont participe a la 
conference des donateurs de Charm el-Cheikh, en 
Egypte. A cet egard, nous remercions la Republique 
arabe d’Egypte, a qui nous sommes reconnaissants, 
d’avoir genereusement accueilli cette conference 
importante. Nous sommes profondement 
reconnaissants des nombreux temoignages de solidarite 
et de l’appui genereux a l’egard de notre peuple. Nous 
remercions en outre l’ONU et toutes ses institutions 
dans le territoire palestinien occupe, qui ont continue a 
fournir, en toutes circonstances, une assistance 
precieuse au peuple palestinien dans tous les domaines, 
notamment les soins de sante et des aliments d’urgence 
afm d’alleger la crise humanitaire. 

Tout en repondant aux besoins humanitaires, nous 
devons egalement nous concentrer sur d’autres questions 
indispensables a la stabilisation et au retablissement 
d’une certaine normalite a Gaza. L’instauration d’un 
cessez-le-feu permanent et durable est l’une de ces 
priorites. Dans le meme temps, le blocus israelien 
inhumain de Gaza doit etre leve pour mettre fin a 
l’emprisonnement de notre peuple. L’ouverture 
immediate et durable de tous les postes frontiere est 
indispensable et doit permettre l’importation de tous les 
articles essentiels, y compris suffisamment de vivres, de 
medicaments et de carburant, ainsi que des materiaux de 
construction necessaires a la reconstruction, d’autres 
biens et des echanges commerciaux necessaires au 
relevement economique. 

En outre, il faut prendre de serieuses mesures 
pour qu’Israel reponde de ses crimes contre la 
population civile palestinienne. Nous appelons a 
nouveau la communaute internationale, y compris le 
Conseil de securite, a enqueter sur les graves violations 
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du droit international commises par les forces 
d’occupation a Gaza, en gardant notamment a Fesprit 
les articles 146, 147 et 148 de la quatrieme Convention 
de Geneve. Tous les crimes, y compris le meurtre 
intentionnel de civils, le fait de causer 
intentionnellement de grandes souffrances ou de porter 
des atteintes graves a F integrity physique ou a la sante, 
la destruction et F appropriation a grande echelle de 
biens, doivent faire l’objet d’enquetes et leurs auteurs 
doivent etre poursuivis en justice. 

Notre conscience ne nous permettra pas de laisser 
impunis ces crimes de guerre barbares commis contre 
notre peuple. Nous continuons de rassembler des 
preuves et d’etudier toutes les options. Les dirigeants 
palestiniens ont deja pris des mesures en la matiere et 
continueront d’agir de maniere responsable et 
collective par des moyens appropries, y compris par 
Fentremise du Conseil de securite, pour veiller a ce 
que la loi soit appliquee et la justice rendue. Nous 
travaillerons done avec diligence pour assurer le suivi 
des conclusions de la commission d’enquete du 
Secretaire general, de la commission d’etablissement 
des faits que doit envoyer le Conseil des droits de 
l’homme et de toute autre enquete pertinente. 

A cet egard, je tiens a mentionner la lettre 
importante transmise recemment au Secretaire general 
et au Conseil de securite par des personnalites 
eminentes dans le domaine de la justice internationale 
et de la reconciliation apres conflit, dans laquelle elles 
appellent a la creation d’une commission d’enquete de 
l’ONU chargee d’enqueter sur toutes les violations 
graves du droit international humanitaire commises 
pendant le conflit a Gaza. Comme l’indiquent les 
eminents signataires : 

(I’orateurpoursuit en anglais) 

« Nous avons constate directement combien il est 
important d’enqueter sur la verite et que justice 
soit rendue aux victimes des conflits, et nous 
croyons que c’est une condition prealable pour 
aller de l’avant et instaurer la paix au Moyen- 
Orient. » 

(Vorateur reprend en arabe) 

En fait, c’est de cette faqon seulement que nous 
pouvons chercher a mettre fin a l’impunite d’Israel, a 
prevenir la recurrence de tels crimes et a avancer vers 
une paix juste et durable et une coexistence entre les 
deux peuples. 


Si le quotient de malheurs et d’epreuves dans la 
bande de Gaza a atteint des niveaux intolerables, la 
situation dans le reste du territoire palestinien occupe, y 
compris Jerusalem-Est, reste egalement instable. Israel 
continue d’effectuer des raids militaires et de proceder a 
des arrestations en Cisjordanie, emprisonnant chaque 
jour des milliers d’autres Palestiniens, dont des enfants, 
des femmes et des elus, dont nous ne cessons de 
reclamer la liberation. Et, fait particulierement 
preoccupant, Israel poursuit sa campagne de 
colonisation du territoire palestinien occupe, en 
violation et au mepris du droit international, des 
resolutions de l’ONU et de l’avis consultatif de la Cour 
internationale de Justice, et en contradiction totale avec 
les objectifs et Fesprit du processus de paix. 

Lettre apres lettre, declaration apres declaration, 
y compris la declaration prononcee par le President 
Mahmoud Abbas a la seance extraordinaire que le 
Conseil a tenue le 26 septembre 2008 pour examiner 
cette question en particulier (voir S/PV.5983), nous 
avons appele Fattention sur cette campagne illegale et 
averti de ses consequences nefastes sur la situation sur 
le terrain et sur le processus de paix. Nous n’avons 
cesse de demander au Conseil de s’acquitter de ses 
responsabilites et de contraindre la Puissance 
occupante a respecter ses obligations legales et a 
mettre fin a toutes ses activites de colonisation, a tous 
les actes de terrorisme et de violence des colons contre 
le peuple palestinien. Malheureusement, le manque 
d’action et le refus d’Israel de respecter le droit 
international ont cree une situation tendue et 
dangereuse sur le terrain et completement sape le 
processus de paix. 

Meme pendant le processus de paix, cette 
campagne massive de colonisation ne s’est pas arretee. 
En fait, depuis la Conference d’Annapolis, elle a ete 
multipliee par 17 au moins. La campagne illegale 
d’expropriation des terres palestiniennes se poursuit, 
de meme que les efforts pour proceder a une annexion 
de facto. A cette fin, Israel continue d’elargir les 
colonies de peuplement et les avant-postes; de 
construire les infrastructures de ces colonies; de 
transferer des millions d’autres colons israeliens dans 
le territoire occupe; de construire des voies de 
contournement et le mur; d’imposer un regime de 
permis raciste, des restrictions au sejour et des 
centaines de points de controle; de demolir des 
maisons palestiniennes; et de proceder a des 
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excavations - tout ceci etant particulierement marque a 
l’interieur et autour de Jerusalem-Est occupee. 

En fait, c’est a l’interieur et autour de Jerusalem- 
Est que la situation est le plus grave, car Israel 
continue de vider la ville de sa population 
palestinienne tout en en renforfant la judai'sation par 
toutes les actions illegales susmentionnees, y compris 
dans la zone d’Al-Haram Al-Charif dans la vieille ville. 
La Puissance occupante continue de modifier le 
caractere et l’aspect physique de la ville, en prenant 
notamment des mesures qui l’isolent du reste de la 
Cisjordanie. En plus de cette colonisation incessante, 
Israel continue egalement d’imposer la fermeture des 
institutions palestiniennes a Jerusalem-Est et de faire 
obstruction aux manifestations et au developpement 
culturels palestiniens dans la ville, empechant 
notamment recemment la tenue de la manifestation 
« Jerusalem, capitale de la culture arabe 2009 ». 

Bien que le Conseil de securite et l’Assemblee 
generale aient declare a plusieurs reprises que ces 
mesures etaient illegales et nulles et non avenues, il 
faut, a ce point critique, ne pas se limiter a faire de 
simples declarations. II faut agir pour mettre fin a la 
politique de colonisation d’Israel dont l’objectif est de 
determiner le sort de la ville de maniere illegale et 
unilateral, car il ne saurait y avoir de paix si 
Jerusalem-Est ne devient pas la capitale et le cceur du 
futur Etat palestinien. 

L’objectif vise par ces mesures et pratiques 
illegales d’Israel est clair : modifier de fond en comble 
la composition demographique, le caractere, la nature 
geographique et le statut du territoire palestinien 
occupe, y compris Jerusalem-Est, afm d’asseoir sa 
presence sur le terrain pour que l’issue des 
negociations sur le statut final qui auront lieu dans le 
cadre du processus de paix penche en faveur d’Israel. 

Sur le terrain, ces violations flagrantes continuent 
d’avoir un impact sur tous les aspects de la vie des 
Palestiniens, de nuire a la continuite, a l’integrite et a 
l’unite du territoire et d’exacerber les tensions. La 
separation, l’isolement et la partition des communautes 
palestiniennes par les colonies de peuplement, le mur 
de separation et les points de controle, que l’on ne peut 
que comparer a 1’apartheid et a la segregation, ont de 
graves repercussions sur ces communautes et detruisent 
le tissu social. Pendant le processus de paix, ces 
actions illegales et provocatrices d’Israel ont sape la 
dynamique de paix, empoisonne l’atmosphere entre les 


deux camps et entache 1’ensemble du processus, 
remettant en question l’attachement d’Israel a ce 
processus et sa credibilite en tant que « partenaire pour 
la paix ». 

La colonisation et le processus de paix ne peuvent 
pas coexister. Les activites d’implantation d’Israel sont 
en totale contradiction avec le processus de paix et le 
principe fondamental de la terre contre la paix qui la 
sous-tend. Cette politique illegitime a, a maintes 
reprises, mis a mal le processus de paix et a detruit 
physiquement les perspectives d’une paix fondee sur la 
solution des deux Etats, sur la base des frontieres de 
1967, conformement aux resolutions de l’ONU, au cadre 
de reference du processus de paix - sur lequel il existe 
un consensus au niveau international - et a l’lnitiative 
de paix arabe. 

Nous reaffirmons done que la poursuite des 
negociations dans de telles conditions est futile et 
inacceptable. Un processus repris dans de telles 
conditions ne nous permettra pas d’atteindre l’objectif 
de la solution des deux Etats vivant cote a cote dans la 
paix et la securite. Les dirigeants palestiniens ont 
toujours negocie de bonne foi, mais nous ne pouvons 
poursuivre ce processus a l’aveuglette tandis qu’Israel 
detruit toutes nos chances de realiser nos aspirations 
nationales legitimes. 

La communaute internationale, y compris le 
Quatuor, principal parrain du processus de paix, doit se 
rendre compte que les declarations continuelles et les 
appels sans conviction a Israel ne peuvent plus suffire. 
Poursuivre dans cette voie ne changera en rien cette 
grave situation et, pire encore, poursuivre dans la voie 
de l’apaisement ne fera qu’aggraver le probleme. Face 
a Israel qui continue de defier la communaute 
internationale, il faut que le Quatuor et la communaute 
internationale prennent des mesures concretes et 
serieuses, notamment des mesures pratiques, pour 
mettre un terme a ces pratiques israeliennes 
destructrices et illegales qui compromettent la viabilite 
d’un futur Etat independant palestinien, ainsi que les 
perspectives de paix et de stabilite dans notre region. 

Il faut forcer Israel, Puissance occupante, a 
mettre immediatement fin a toutes les activites 
d’implantation et de colonisation dans le territoire 
palestinien occupe et a respecter ses obligations en 
vertu du droit international sur ce sujet, y compris la 
quatrieme Convention de Geneve. Par ailleurs, il faut 
demander a Israel d’affirmer clairement qu’il 
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respectera ses obligations decoulant de la Feuille de 
route, ainsi que ses autres engagements pris dans le 
cadre du processus de paix, en paroles et en actes, a 
savoir geler toutes les activites d’implantation, y 
compris ce qu’on appelle la « croissance naturelle » 
des colonies, et demanteler les avant-postes. 

A cet egard, nous jugeons gravement 
preoccupants le glissement vers l’extreme-droite du 
nouveau Gouvernement israelien, ainsi que sa 
rhetorique et ses positions qui sont en pleine 
contradiction avec une paix fondee sur la solution des 
deux Etats, les principes du Quatuor et le processus de 
paix en tant que tel. La nouvelle position israelienne 
appelle, entre autres, a l’expansion des colonies de 
peuplement, rejette la creation d’un Etat arabe 
palestinien et insiste pour controler totalement 
Jerusalem, ce qui revele l’intention d’Israel de 
poursuivre vigoureusement sa politique de peuplement 
juive dans la ville afin d’affirmer son autorite sur les 
parties orientales de la ville. Nous insistons sur le fait 
qu’il exiger d’Israel non seulement qu’il parle de paix, 
mais aussi qu’il agisse concretement en faveur de la 
paix, comme les dirigeants palestiniens l’ont fait 
depuis 15 ans, depuis le debut du processus de paix, 
notamment en respectant leurs obligations en vertu de 
la Feuille de route. 

A cet egard et pour terminer, je tiens a dire 
quelques mots sur l’etat des efforts de reconciliation 
palestiniens. Malgre le retard pris dans les pourparlers 
facilites par l’Egypte, nous gardons l’espoir de 
parvenir a l’unification des factions politiques 
palestiniennes afin de renforcer nos efforts dans la 
poursuite de notre juste cause nationale qui doit 
continuer a faire face a tant d’obstacles. Des 
dispositions sont en train d’etre prises pour mettre en 
place un Gouvernement de transition, tenir des 
elections et traiter d’autres questions prioritaires. Nous 
reaffirmons notre intention de travailler serieusement 
et d’arrache-pied pour mettre un terme aux divisions et 
parvenir a une unite nationale indispensable pour 
realiser nos droits nationaux legitimes. 

A cet egard, nous exhortons la communaute 
internationale, en particulier apres avoir assiste aux 
divisions desastreuses de ces dernieres annees, a nouer 
des contacts diplomatiques avec les dirigeants 
palestiniens unis et representatifs. Cela est fondamental 
si nous voulons faire face ensemble, par une action 
coordonnee et serieuse, aux nombreuses questions 
urgentes auxquelles nous devons actuellement faire 


face et avancer dans la direction d’un reglement juste, 
global, durable et pacifique du conflit israelo- 
palestinien et du conflit israelo-arabe dans son 
ensemble, en se fondant sur les resolutions 242 (1967), 
338 (1973), 1397 (2002), 1515 (2003) et 1850 (2008), 
le principe de la terre contre la paix et 1’Initiative de 
paix arabe. 

Le President {parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant d’Israel. 

M mc Shalev (Israel) {parle en anglais) : Je tiens a 
saluer la presence du Secretaire general adjoint Pascoe 
et a le remercier pour son expose riche 
d’enseignements. 

Notre region se trouve a une etape critique qui 
peut determiner l’avenir du Moyen-Orient pendant 
quelque temps. Nous avons des raisons d’etre 
optimistes, mais nous avons egalement des motifs de 
preoccupation. Au Moyen-Orient, les moderes ceuvrent 
pour la paix. Ce sont les veritables partenaires qui 
construisent un avenir sur pour la region. Par opposition, 
il existe egalement des extremistes qui saisissent toutes 
les occasions pour mettre a mal les progres realises et 
cherchent a reduire a neant la bonne volonte, les espoirs 
et les aspirations de toutes les parties. Parmi eux 
figurent les organisations terroristes du Hamas et du 
Hezbollah dirigees, appuyees, abritees, fmancees et 
entrainees grace au patronage de l’lran et de la Syrie. 
Nombreux sont ceux qui sont d’accord. L’lran continue 
de menacer de rayer Israel de la carte et sa volonte de se 
doter de l’arme nucleaire devrait alarmer l’ensemble de 
la planete. L’lran constitue un veritable danger pour 
notre region, pour le monde et l’avenir. 

Qu’il me soit permis d’affirmer sans equivoque 
qu’Israel est attache au processus de paix. Cependant, 
le processus de paix doit etre fonde, entre autres, sur 
les trois principes clairs enonces par le Quatuor et la 
communaute internationale : reconnaissance de l’Etat 
d’Israel, renonciation au terrorisme et a la violence et 
respect des accords precedents entre Israel et les 
Palestiniens. Tout futur Gouvernement palestinien doit 
done respecter ces memes conditions de base qui sont 
indispensables pour toute relation entre nos peuples. 
Une paix durable ne peut etre etablie que sur les bases 
solides du respect mutuel et de la reconnaissance entre 
les dirigeants, les peuples et les societes. 

Les relations entre Israel et l’Autorite 
palestinienne continuent de progresser concretement et 
dans un certain nombre de domaines. Sur le plan 
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economique, la production interieure, dans son 
ensemble, a augmente de 5 % en 2008 et le commerce 
avec Israel a augmente de plus d’un tiers. Par ailleurs, 
plus de 1 milliard 760 millions de dollars d’aide a ete 
distribue en Cisjordanie en 2008 - une augmentation de 
74 % par rapport a l’annee precedente - signe d’une 
confiance internationale plus importante dans 
l’economie palestinienne. Israel a recemment elimine 
10 barrages routiers et 130 barrages temporaires en 
Cisjordanie. II faut mentionner parmi ces exemples le 
cas particulier d’une route, ou un barrage routier a ete 
enleve recemment, qui reste ouverte malgre le meurtre 
cruel par des terroristes, il y a neuf jours, de deux 
policiers israeliens. Comme cela a ete mentionne il y a 
quelques jours, une voiture piegee extremement 
dangereuse a ete trouvee et desamorcee a 1’entree d’un 
centre commercial de la ville d’Hai'fa, evitant ainsi des 
consequences catastrophiques et la perte de nombreuses 
vies humaines. En attendant, le Gouvernement israelien 
et l’Autorite palestinienne ont renforce leur cooperation 
en matiere de securite afin d’ameliorer les conditions de 
vie des Israeliens et des Palestiniens. 

Ces faits recents positifs, ainsi que d’autres, sont 
la preuve que les mesures de confiance, prises par ceux 
qui nourrissent un desir sincere de progres, peuvent 
rapprocher les parties de leur objectif commun. 

En revanche, la situation a Gaza reste 
problematique. Depuis le 18janvier dernier, plus de 
100 roquettes et 60 obus de mortier ont ete lances sur 
Israel depuis Gaza, y compris une roquette Qassam qui 
a atterri pres de la ville cohere d’Ashkelon hier encore. 
Comme nous l’avons precedemment indique, Israel ne 
tolerera pas un retour au statu quo ante, avec les 
attaques terroristes constantes qui mettent en danger 
les civils dans toute la partie sud de mon pays. 
L’obligation d’Israel etait, est et restera de garantir la 
securite de ses citoyens. 

Je voudrais me tourner un instant vers 
l’Observateur permanent de la Palestine. Je voudrais 
dire que, en effet, les civils des deux cotes, y compris 
des enfants, supportent malheureusement le fardeau du 
conflit. Je pourrais raconter l’histoire des enfants de 
Sderot, d’Ashkelon et d’Ashdot, qui se demandent 
egalement et demandent a leurs parents pourquoi plus 
de 1 000 roquettes ont ete lancees dans leur direction, 
les empechant de poursuivre une vie normale - et ce, 
apres qu’Israel s’est entierement retire de Gaza. Par 
exemple, l’enfant nomine Osher Tuito, qui etait un 
excellent joueur de football et a perdu sa jambe en 


raison d’une roquette Qassam, pose ces questions 
quotidiennement apres qu’il a du demenager d’Ashdot 
a Ashkelon, ou il est toujours expose aux roquettes 
Qassam. En effet, chaque partie a des histoires a 
raconter. N’utilisons pas ces histoires - si ce n’est pour 
nous permettre de progresser et d’essayer de nous unir 
pour instaurer la paix pour nos peuples. 

Malheureusement, certains acteurs de la region 
continuent d’appuyer directement le Hamas a Gaza, par 
diverses tentatives et en differents lieux, lui fournissant 
des capacites offensives. L’utilisation de tunnels sous 
la frontiere sud de Gaza se poursuit. Le danger est 
toujours present. Alors que la volonte des membres de 
la communaute internationale de s’attaquer a la 
contrebande de capacites militaires est encourageante, 
reaffirmee lors de la recente conference de Londres, 
des mesures concretes doivent etre immediatement 
prises pour lutter contre la contrebande, car seules des 
mesures concretes pourront aider a stabiliser la region. 

Je souhaite rappeler au Conseil, a cette 
importante seance, que le caporal Gilad Shalit est 
toujours otage des terroristes. Il s’agit d’un probleme 
humanitaire terrible. Il y a quatre jours, 1 000 jours et 
nuits s’etaient ecoules depuis le debut de sa detention 
illegale et criminelle en juin 2006. Pendant ce temps, 
tout acces a sa personne a ete refuse. Meprisant toutes 
les regies de decence et d’humanite, le Hamas a essaye 
de manipuler de maniere cruelle les cceurs et les esprits 
des Israeliens, en augmentant le prix de sa ranfon 
pendant les negociations. Le Hamas exploite d’une 
maniere des plus cyniques la sensibilite d’Israel a la 
vie humaine et aux valeurs morales qu’ont demontre le 
Gouvernement israelien et son peuple durant toutes ces 
annees. 

Il faut se rappeler que dans le cadre de 1’ operation 
militaire qui a pris fin en janvier dernier, les veritables 
cibles des mesures israeliennes etaient des terroristes du 
Hamas, et non les citoyens de Gaza. Les Gazaouis 
ordinaires ont ete utilises comme boucliers humains par 
le Hamas, qui a intentionnellement mis en scene des 
attaques depuis des zones fortement peuplees par des 
civils, dans lesquelles ses membres se cachaient. 

Malgre la poursuite des attaques depuis Gaza, et 
en depit de 1’attachement d’Israel a ses besoins 
cruciaux en matiere de securite, nous ne sommes pas 
indifferents a la situation humanitaire de la population 
de Gaza. Plus de 140 000 tonnes de fournitures 
humanitaires et de 13,5 millions de litres de carburant 
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pour la centrale electrique de Gaza ont ete livres dans 
la bande de Gaza depuis le 18janvier dernier. Cela 
represente une moyenne de 140 camions par jour 
entrant dans Gaza. Cependant, je voudrais exposer 
clairement la position d’Israel : l’activite accrue aux 
points de passage sera examinee lorsque Gilad Shalit 
sera libere. 

S’agissant de la situation au Liban, alors que 
nous reconnaissons le travail effectue par la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL) et 
l’Armee libanaise dans le sud du Liban, il faut faire 
plus encore pour assurer la stabilite continue du 
secteur. Israel a recemment ete temoin des violations 
les plus graves de la resolution 1701 (2006) depuis son 
adoption. Des roquettes ont ete lancees depuis le Liban 
en direction d’Israel, blessant des civils. Depuis 
plusieurs mois, la FINUL et l’Armee libanaise ont mis 
a jour un certain nombre d’autres roquettes, les 
empechant ainsi d’etre egalement lancees contre mon 
pays. Ces faits recents devraient etre source de graves 
preoccupations pour les Etats qui souhaitent la 
tranquillite dans la region. 

Depuis des annees, Israel appelle l’attention du 
Conseil de securite sur le renforcement continu des 
forces militaires du Hezbollah dans le Sud-Liban. Cette 
organisation terroriste, appuyee et soutenue par la 
Republique islamique d’lran et la Republique arabe 
syrienne, continue de renforcer sa presence et sa force 
dans le secteur, utilisant les habitations privees ainsi 
que tout autre bien civil pour ses activites. 

Ainsi, Israel se joint a la communaute 
internationale dans son appel a Faction robuste contre 
la contrebande d’armes le long de la frontiere syro- 
libanaise, conformement aux recommandations 
figurant dans le rapport de la deuxieme Equipe 
independante devaluation de la frontiere libanaise, 
transmis par le Secretaire general dans le document 
publie sous la cote S/2008/582. 

C’est une periode sujette a de nombreux 
changements. Les radicaux rivalisent avec les moderes 
pour parvenir a la domination. II n’y a pas de meilleur 
moment qu’aujourd’hui pour que la communaute 
internationale montre son appui aux voix des moderes 
et affirme son opposition resolue aux terroristes et a 
ceux qui les soutiennent. Nous demandons aux Etats 
Membres de s’associer a cet appui dans la recherche 
d’une paix durable au Moyen-Orient. 


Le President (parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil. 

M. Rugunda (Ouganda) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, je vous remercie d’avoir 
organise ce debat public sur le Moyen-Orient. 

L’Ouganda se felicite de l’expose de M. Lynn 
Pascoe, Secretaire general adjoint aux affaires 
politiques, qui, nous en sommes convaincus, donne 
l’occasion a l’Organisation des Nations Unies de 
mesurer les progres accomplis de maniere generate et 
aide a se concentrer sur la voie a suivre. Nous notons 
sur la base de cet expose que des progres limites ont 
ete enregistres depuis l’expose presente en janvier 
2009 (voir S/PV.6077). 

La paix et la tranquillite relatives qui ont marque 
les demieres semaines sont encourageantes. Les 
incidents regrettables signales par M. Pascoe nous 
rappellent a tous que l’elan pour la paix doit etre appuye 
et consolide afm de trouver une solution durable au 
probleme du Moyen-Orient. Nous felicitons l’Egypte 
ainsi que d’autres partenaires pour le role de mediateur 
qu’ils ont joue et continuent de jouer dans le cadre des 
pourparlers de negociation d’un cessez-le-feu entre 
Israel et le Hamas. L’Ouganda se felicite de la 
nomination d’un certain nombre d’envoyes speciaux au 
Moyen-Orient et trouve encourageant que la plupart 
d’entre eux aient deja entame leur travail dans la region. 

Toutefois, la situation demeure precaire. Nous 
sommes preoccupes par les informations faisant etat 
d’hostilites intermittentes qui continuent de perturber la 
paix. Un cessez-le-feu durable et pleinement respecte, 
tel qu’envisage dans la resolution 1860 (2009), est 
necessaire. Ce cessez-le-feu restera toutefois toujours 
temporaire s’il ne s’accompagne pas d’efforts durables 
pour parvenir a un reglement politique au Moyen- 
Orient. 

L’Ouganda est convaincu que l’on ne trouvera 
une solution durable au conflit israelo-palestinien que 
grace a des negociations entre les parties concernees. II 
est preoccupant de voir que les divisions entre les 
groupes palestiniens continuent d’affaiblir les efforts 
de negociation. Nous felicitons done l’Egypte et 
d’autres parties pour les efforts qu’ils ont deployes afm 
de promouvoir la reconciliation entre les Palestiniens. 

Comme nous l’avons entendu, la situation a Gaza 
demeure precaire. Les exigences humanitaires et en 
matiere de reconstruction a 1’issue de la guerre 
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desastreuse menee au debut de l’annee represented 
toujours un immense defi. En raison du blocus, les 
niveaux generaux d’aide humanitaire entrant a Gaza 
demeurent en deqa de ce qui est requis d’urgence. 
L’infrastructure socioeconomique est toujours 
totalement desorganisee. L’expose nous apprend que 
durant les violences, il y a eu de nombreuses pertes de 
vies et beaucoup de biens ont ete detruits et que la 
guerre a cause d’immenses souffrances qui se 
poursuivent aujourd’hui. 

L’Ouganda se felicite done des conclusions de la 
conference internationale d’aide a Gaza et a sa 
reconstruction qui s’est tenue a Charm el-Cheikh, en 
Egypte, ou des contributions d’un montant de 
4,5 millions de dollars ont ete annoncees. Nous 
appelons tous les pays et organisations qui ont annonce 
des contributions a tenir leurs promesses. 

Toutefois, meme si les contributions annoncees 
sont versees, il faudra, pour faire face a la situation 
humanitaire et aux efforts de reconstruction, qu’Israel 
leve totalement le blocus pour faciliter l’acces 
humanitaire. En outre, tous les Palestiniens devront 
travailler ensemble pour mettre en oeuvre les plans de 
relevement et de reconstruction. 

S’agissant du Liban, nous notons que la situation 
en matiere de securite au Sud-Liban a ete relativement 
calme ces derniers mois. Nous nous felicitons des 
progres realises sur la voie de la normalisation des 
relations entre le Liban et ses voisins. Nous nous 
felicitons egalement des elections parlementaires 
proposees pour le 7 juin au Liban et nous appelons 
toutes les parties a garantir le calme et la stabilite 
pendant la periode electorate. 

Malgre les progres limites, nous sommes 
preoccupes par le fait que le cessez-le-feu n’est pas 
pleinement applique, en contravention de la resolution 
1701 (2006). A cet egard, nous appelons Israel et le 
Liban a respecter le cessez-le-feu. L’Ouganda felicite 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient 
(UNRWA) et tous les organismes humanitaires qui 
continuent d’apporter des secours au peuple prisonnier 
de ce conflit, dans des circonstances tres difficiles. 

Enfin, l’Ouganda continuera d’appuyer toutes les 
parties au Moyen-Orient dans leurs efforts pour 
instaurer une paix globale reposant sur la vision d’une 
region ou deux Etats democratiques, Israel et la 
Palestine, vivent cote a cote dans la paix, dans des 


frontieres sures et reconnues, comme prevu par la 
resolution 1860 (2009) du Conseil de securite et 
d’autres resolutions pertinentes du Conseil. 

M. Ilkin (Turquie) (parle en anglais) : Je 
voudrais, pour commencer, remercier le Secretaire 
general adjoint Lynn Pascoe pour son long expose. Je 
voudrais egalement souligner que la Turquie s’associe 
egalement a la declaration prononcee par le 
representant de la Republique tcheque au nom de 
l’Union europeenne. 

Les evenements tragiques survenus au debut de 
l’annee ont complique davantage les aspects politiques, 
humanitaires et socioeconomiques de la question 
israelo-palestinienne. Les hostilites recedes ont devaste 
Gaza, faisant de tres nombreuses victimes - plus de 
1 000 morts, majoritairement des femmes et des enfants. 
Les Palestiniens de Gaza se trouvent actuellement en 
proie a des souffrances et des epreuves terribles. Comme 
l’indique le dernier rapport du Programme des Nations 
Unies pour le developpement (PNUD), un nombre 
croissant de Gazaouites vivent dans la misere, et le 
nombre de chomeurs ne cesse de croitre. 

D’autre part, les citoyens israeliens residant dans 
des villes voisines de Gaza doivent egalement se sentir 
en surete et en securite. Les tirs de roquettes provenant 
de Gaza sont une menace constante pour eux. 

Le temps ne cicatrisera pas a lui tout seul toutes 
les blessures. La participation active de la communaute 
internationale est indispensable pour les panser. Dans 
ce contexte, nous sommes encourages par le volume 
d’annonces de contributions et le niveau de 
participation enregistres a Charm el-Cheikh au debut 
du mois, ou la communaute internationale a reaffirme 
son plein appui a la solution prevoyant deux Etats et a 
exprime son espoir de voir de la part de toutes les 
parties un attachement vigoureux a ce reglement. 

Outre les 150 millions de dollars annonces a Paris 
en 2007, la Turquie a annonce a Charm el-Cheikh une 
autre contribution d’un montant de 50 millions de 
dollars pour des projets de reconstruction specifiques a 
Gaza. En outre, les contributions volontaires du peuple 
turc a divers comptes destines a recueillir des dons 
pour les Gazaouites s’elevent a pres de 50 millions de 
dollars. Cette somme sera egalement employee pour 
des projets de reconstruction a Gaza. 

Nous ne pouvons toutefois pas parler de 
reconstruction a Gaza et de normalisation de la vie 
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quotidienne tant que le blocus n’aura pas pris fin 
completement et que les points de passage ne seront 
pas ouverts. Les conditions socioeconomiques des 
Palestiniens ne s’amelioreront pas si les entraves a la 
circulation des personnes et des biens ne sont pas 
levees, non seulement dans la bande de Gaza mais 
egalement en Cisjordanie. La resolution 1860 (2009) 
du Conseil de securite souligne clairement la necessite 
d’une ouverture globale des points de passage. Cette 
resolution doit etre pleinement mise en oeuvre. Nous 
devons egalement veiller a ce que le cessez-le-feu soit 
durable et respecte par tous. 

Nous sommes de plus en plus inquiets par la 
poursuite des activites de colonisation menees par 
Israel en Cisjordanie et a Jerusalem-Est. La Turquie a 
maintes fois dit clairement que les activites de 
colonisation, qui sont contraires aux engagements de la 
Feuille de route et a la solution prevoyant deux Etats, 
etaient injustes et qu’elles devaient cesser. Aucune des 
parties ne doit prendre des mesures susceptibles de 
saper le processus de paix et de prejuger du statut final 
des negociations. Cela s’applique egalement aux 
factions palestiniennes. 

Apres les evenements regrettables, instaurer la 
reconciliation et l’unite palestiniennes devient une fois 
encore une question d’une importance et d’une urgence 
critiques. Nous felicitons le President Abbas pour les 
efforts inlassables qu’il deploie pour realiser cet 
objectif vital. La cause palestinienne serait mieux 
servie si les factions palestiniennes aplanissaient leurs 
divergences et se donnaient la main. C’est 
indispensable pour preserver et realiser l’aspiration a 
un Etat palestinien independant representatif de tous 
les Palestiniens. Nous maintenons nos contacts avec 
differents groupes palestiniens a qui nous fournissons 
des orientations dans cette direction. 

La Turquie est egalement attachee a 
l’autonomisation de 1’Autorite palestinienne dans le 
cadre du processus d’edification de l’Etat. Nous 
poursuivrons nos contributions pour renforcer l’Autorite 
palestinienne, ses institutions et son economie. 

II est indeniable que le besoin de paix, de 
prosperite et de securite d’Israel est mieux servi par un 
Etat palestinien fort et uni vivant cote a cote avec 
Israel. Les Israeliens et les Palestiniens sont 
condamnes a vivre cote a cote. Ils peuvent le faire soit 
en tant que combattants soit en tant que bons voisins et 
amis. II est grand temps qu’ils fassent le bon choix. 


Nous avons toujours insiste sur la necessite d’une 
demarche globale vis-a-vis de ces questions, etant 
donne que les problemes de la region sont tous lies les 
uns aux autres. 

Nous sommes disposes a preter encore une fois 
notre concours afm que reprennent les pourparlers 
indirects entre la Syrie et Israel, si les parties le 
souhaitent. 

Nous saluons l’etablissement de relations 
diplomatiques entre le Liban et la Syrie et la 
nomination reciproque d’ambassadeurs. Nous sommes 
egalement encourages par la prise de contact actuelle 
des Etats-Unis avec la Syrie. 

Nous croyons que les prochaines elections au 
Liban seront une etape importante qui mettra le peuple 
libanais sur la voie d’un avenir meilleur et radieux en 
consolidant l’evolution positive de la situation dans le 
pays. Nous avons confiance dans la sagesse du peuple 
libanais et sommes certains qu’il ne laissera pas passer 
cette chance. La Turquie, quant a elle, reste decidee a 
contribuer a la stability du Liban en participant a la 
Force interimaire des Nations Unies au Liban et, au 
moyen de projets de construction, a la prosperite de ce 
pays. 

Nous continuerons a ceuvrer a une paix globale et 
viable dans toutes les voies de negociations du 
processus de paix au Moyen-Orient. 

M. Le Luong Minh (Viet Nam) (parle en 
anglais) : Je m’associe a mes collegues pour remercier 
le Secretaire general adjoint Lynn Pascoe pour son 
expose tres complet. Je salue et remercie les 
delegations palestinienne et israelienne d’avoir 
participe a ce debat du Conseil. Nous nous associons a 
la declaration que fera le representant de Cuba au nom 
du Mouvement des pays non alignes. 

La participation serieuse, ce mois-ci, des factions 
palestiniennes a un processus de dialogue arbitre par 
l’Egypte a abouti a la creation de cinq comites qui 
examinent les questions relatives a la reconciliation 
nationale, au succes de la conference internationale du 
Caire sur la reconstruction de Gaza et aux efforts 
continus de l’Autorite palestinienne en vue d’ameliorer 
le redressement socioeconomique et la reconstruction, 
surtout dans le contexte de la crise fmanciere mondiale 
catastrophique. 

Ces faits nouveaux sont cependant eclipses par 
l’etendue et la portee des problemes qui persistent dans 
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la region. Nous condamnons la poursuite des activites 
militaires et des bombardements israeliens, de la 
construction du mur de separation et de 1’expansion 
des colonies illegales de peuplement en Cisjordanie. 
Nous condamnons egalement les attaques a la roquette 
contre les civils israeliens. 

Deja appauvrie par un blocus de 18 mois et par 
un regime severe de bouclages et de restrictions qui 
remonte au debut des annees 90, la population 
palestinienne de Gaza a ete poussee a la limite des 
souffrances humaines par une aggravation de sa 
situation et par des epreuves sans precedent, 
consequences de la guerre. Les evenements tragiques 
survenus recemment a Gaza prouvent encore une fois 
que la violence ne sera et ne pourra jamais etre une 
solution au conflit israelo-palestinien. En cette 
conjoncture politiquement delicate, en attendant la 
formation d’un nouveau Gouvernement en Israel et 
Tissue des efforts de reconciliation entre les factions 
palestiniennes, nous appelons toutes les parties 
concernees a opter pour des moyens pacifiques plutot 
que militaires pour regler leurs differends, et a 
s’abstenir de toute action qui porterait prejudice a des 
civils innocents et au processus de negociations tendant 
a regler ce conflit par une solution fondee sur 
Texistence de deux Etats. 

Nous insistons sur la necessite urgente de mettre 
pleinement en oeuvre la resolution 1860 (2009), surtout 
pour ce qui est d’un cessez-le-feu durable et pleinement 
respecte, de Touverture des points de passage a la 
frontiere et de la reconciliation intra-palestinienne. A cet 
egard, le role de l’ONU, de la Ligue des Etats arabes et 
des pays de la region reste essentiel. 

Nous appuyons les efforts collectifs visant a 
traiter de la question des nombreuses victimes et des 
degats importants subis par la population palestinienne, 
tant sur le plan physique que psychologique, et a 
repondre aux besoins immediats des families touchees 
par le conflit, ainsi que les efforts qui cherchent a 
faciliter le redressement et la reconstruction a long 
terme. Nous saluons les organismes des Nations Unies, 
notamment TOffice de secours et de travaux des 
Nations Unies pour les refugies de Palestine dans le 
Proche-Orient et d’autres organisations humanitaires 
qui ont eu le courage de fournir une aide d’urgence aux 
habitants de Gaza, et nous exhortons les parties 
concernees a cooperer pleinement a la facilitation des 
activites humanitaires. 


Nous engageons instamment toutes les parties 
concernees a respecter en toutes circonstances le droit 
international humanitaire et les normes relatives aux 
droits de Thomme. A cet egard, nous saluons 
Tinitiative prise par le Secretaire general d’envoyer la 
commission d’enquete a Gaza, et nous attendons avec 
interet le rapport sur les resultats de son enquete. 

On ne peut dissocier une paix globale et durable 
au Moyen-Orient de progres concomitants dans 
d’autres voies de negociation y afferentes. Nous 
prenons note des mesures prises par le Gouvernement 
libanais pour affirmer sa pleine autorite sur Tensemble 
du territoire, renforcer la stabilite politique et le 
developpement socioeconomique du pays et normaliser 
les relations avec les pays de la region. Comme le 
Secretaire general, nous condamnons les recentes 
attaques terroristes perpetrees contre le personnel de 
l’OLP au Liban et demandons que les coupables soient 
traduits en justice. Nous appelons toutes les parties a 
s’abstenir de toute violence, a faire fond sur la 
dynamique generate d’unite et de reconciliation 
nationales qui s’est creee depuis la signature de 
TAccord de Doha en mai 2008, et a veiller a ce que les 
elections parlementaires prevues pour le 7 juin 2009 
soient libres, regulieres et pacifiques. 

Tout en reiterant notre appui a la pleine mise en 
oeuvre de la resolution 1701 (2006), nous insistons sur 
la necessite imperative pour toutes les parties 
concernees d’oeuvrer ensemble au reglement pacifique 
des questions en suspens, telles que Tintensification 
des violations aeriennes de Tespace aerien libanais par 
Israel et son occupation continue du nord du village 
d’al-Ghajar et d’une zone limitrophe au nord de la 
Ligne bleue, le statut non resolu des fermes de Chebaa 
et la contamination de Tenvironnement et les victimes 
civiles dues au fait qu’Israel n’a pas fourni les donnees 
techniques sur les armes a sous-munitions et les mines 
terrestres que ses forces avaient utilisees. 

M. Liu Zhenmin (Chine) {parle en chinois) : 
Nous nous rejouissons de la tenue de ce debat public 
du Conseil de securite et remercions le Secretaire 
general adjoint Pascoe pour son expose. 

Le 16 decembre 2008, le Conseil de securite a 
tenu une seance au niveau ministeriel sur la question 
du Moyen-Orient (6045 e seance) et adopte la resolution 
1850 (2008), donnant ainsi la preuve qu’il appuyait les 
pourparlers politiques entre la Palestine et Israel et 
leurs efforts pour parvenir a une paix durable au 
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Moyen-Orient. Cette seance a egalement indique les 
attentes de la communaute internationale concernant la 
coexistence pacifique de deux Etats, la Palestine et 
Israel. 

Mais 11 jours seulement apres l’adoption de cette 
resolution, la situation au Moyen-Orient a radicalement 
change. A partir du 27 decembre, Israel a lance des 
operations militaires contre la bande de Gaza qui ont 
dure plus de 20 jours, fait de nombreuses victimes 
parmi les civils palestiniens et cause d’enormes degats 
materiels. Le processus de paix au Moyen-Orient a 
done ete mis a rude epreuve et subi un revers 
considerable. La Chine tient a reaffirmer qu’elle est 
opposee a toute tentative de regler les differends par 
des moyens militaires ou par des actes de violence 
contre des civils. 

La situation actuelle au Moyen-Orient reste 
tendue et precaire. Palestiniens et Israeliens n’ont 
toujours pas conclu un accord sur un cessez-le-feu 
durable, et les hostilites et les actes de violence se 
poursuivent. La situation humanitaire dans la bande de 
Gaza est preoccupante. Le processus de reconstruction 
est en difficultes. La situation du peuple palestinien en 
Cisjordanie est egalement alarmante. 

II reste encore de nombreux facteurs d’incertitude 
quant a la reprise des pourparlers entre la Palestine et 
Israel. Nous appelons les parties concernees a faire 
montre de la plus grande retenue, a renoncer a la 
violence et a toute action militaire et a s’abstenir de 
toute action qui risque d’exacerber les tensions. Nous 
exhortons Israel, Puissance occupante, a ouvrir les 
points de passage a la frontiere, a cesser ses activites 
de colonisation en Cisjordanie et a permettre au peuple 
palestinien de vivre normalement et dans la dignite. 
Nous nous inquietons vivement du sort penible du 
peuple palestinien et demandons a la communaute 
internationale de continuer de fournir une assistance 
humanitaire, technique et autre, ainsi qu’une aide au 
developpement a la Palestine. 

Nous pensons qu’etant donnee la situation tendue 
et fragile au Moyen-Orient, la communaute 
internationale devrait concentrer ses efforts sur les 
quatre domaines suivants. 

Premierement, les conditions de securite 
devraient etre ameliorees afin d’obtenir un cessez-le- 
feu immediat. Les parties concernees devraient 
pleinement appliquer, de bonne foi, la resolution 1860 
(2009), adoptee le 8 janvier, dans le but de parvenir des 


que possible a un cessez-le-feu global et durable. Dans 
ce contexte, la communaute internationale doit appuyer 
les efforts deployes par l’Egypte et d’autres pays. 

Deuxiemement, les annonces de contributions 
pour la reconstruction de la bande de Gaza doivent etre 
honorees afin d’ameliorer la situation humanitaire sur 
le terrain. Nous nous felicitons du succes de la 
conference d’annonces de contributions tenue a Charm 
el-Cheick le 2 mars et nous demandons a la 
communaute internationale de concretiser ces 
engagements. Israel doit ouvrir les points de passage et 
veiller a ce que l’aide humanitaire et les materiaux 
necessaires a la reconstruction soient achemines sans 
entrave. Dans le meme temps, nous attendons de la 
Commission d’enquete creee par le Secretaire general 
qu’elle presente un rapport en temps voulu au Conseil 
de securite sur les resultats de son enquete. 

Troisiemement, il faut progresser vers la 
reconciliation intrapalestinienne. La reconciliation 
intrapalestinienne est tres importante si l’on veut 
preserver les interets du peuple palestinien et assurer la 
reprise du processus de paix au Moyen-Orient. Nous 
demandons done aux diverses factions palestiniennes 
d’entamer des pourparlers sinceres et de regler leurs 
differends. 

Quatriemement, il faut une reprise rapide du 
processus de paix au Moyen-Orient. Nous avons 
toujours affirme que des pourparlers politiques etaient 
le seul moyen adequat de parvenir a une paix durable 
au Moyen-Orient. Le Conseil de securite devrait 
appuyer les negociations israelo-palestiniennes d’une 
maniere plus active et notamment s’assurer du respect 
et de la mise en oeuvre des resolutions pertinentes du 
Conseil de securite. Nous esperons que le Quatuor 
jouera un role encore plus important et demandera la 
reprise des pourparlers politiques entre la Palestine et 
Israel sur la base du principe de la terre contre la paix, 
de l’Initiative de paix arabe et de la Feuille de route, 
afm de traduire des que possible dans la realite la 
vision des deux Etats, la Palestine et Israel, coexistant 
en paix. 

La Chine est disposee a cooperer avec la 
communaute internationale et continuera de jouer un 
role constructif pour un reglement rapide et adequat de 
la question du Moyen-Orient et pour la pleine 
realisation d’une paix globale, juste et durable au 
Moyen-Orient. 
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M. Urbina (Costa Rica) (parle en espagnol ) : 
Monsieur le President, je tiens tout d’abord a vous 
remercier, ainsi que votre delegation, d’avoir organise 
un nombre important de seances publiques, ce qui, du 
point de vue des membres de cette Organisation, est 
salutaire. Je tiens egalement a remercier M. Pascoe 
pour son expose et a saluer la presence des 
representants d’Israel et de la Palestine. 

La derniere fois que ce Conseil a debattu de la 
situation au Moyen-Orient, la population de Gaza 
vivait des jours dramatiques. Aujourd’hui, nous faisons 
face a un autre scenario caracterise par un calme 
relatif. Malgre cela, la situation humanitaire a Gaza est 
toujours lamentable et ma delegation doit de nouveau 
condamner les activites terroristes contre le territoire 
d’Israel et les attaques aeriennes contre Gaza. 

Dans ce contexte, nous reconnaissons 
l’importance des actions de solidarite avec les 
populations touchees, en particulier 1’intervention de 
l’Egypte qui, peu a peu, a contribue a reduire les 
tensions et a joue un role fondamental pour parvenir 
aux premiers accords. 

Pour le Costa Rica, la situation humanitaire a Gaza 
merite une attention particuliere. Un pourcentage eleve 
de sa population est tributaire de l’aide humanitaire. 
L’ONU doit avoir tous les moyens necessaires pour 
acheminer 1’assistance humanitaire et mettre en oeuvre 
ses programmes sans aucune entrave. Par ailleurs, la 
reconstruction de Gaza et le retour a la vie normale de sa 
population ont a nos yeux beaucoup d’importance. 

Le Plan national de redressement et de 
reconstruction de Gaza presente par le Gouvernement 
palestinien est un cadre general pour la relance de son 
economie qui doit guider les actions de la communaute 
intemationale. Dans ce contexte, les contributions 
annoncees a la Conference de Charm el-Cheikh du 
2 mars dernier represented une contribution importante 
a la reconstruction d’un territoire qui a perdu 14 % de 
son infrastructure et 75 % de ses terres arables. 

Cependant, les effets positifs de ces contributions 
pour la reconstruction de Gaza ne se concretiseront pas 
en des resultats durables tant qu’il n’y a pas de reprise 
des negociations et tant qu’il n’y a pas d’accords 
concrets sur les questions de fond conduisant a des 
solutions politiques definitives, dont un cessez-le-feu 
permanent. 


Aujourd’hui, il importe de renouveler l’appel au 
plein respect par les parties de leurs obligations en 
vertu du droit international et du droit international 
humanitaire. Par consequent, la normalisation des 
points de passage est un objectif important. Bien que 
Ton ait pu constater une amelioration dans l’entree des 
produits de premiere necessity au cours des dernieres 
semaines, les quantites de marchandises entrant a Gaza 
sont nettement inferieures a celles de juillet 2008. Les 
niveaux d’aide humanitaire continuent a etre nettement 
inferieurs a ce qui est necessaire de toute urgence. 

L’ouverture des points de passage est vitale, en 
vertu des dispositions du deuxieme paragraphe de la 
resolution 1860 (2009). II importe egalement de mettre 
fin au trafic illicite des armes et des munitions et de les 
empecher d’entrer librement a Gaza. Le Costa Rica se 
felicite de l’accord international signe le 13 mars par 
les representants de neuf pays a Londres, dans lequel a 
ete etabli un programme d’action repondant aux 
preoccupations continues au sujet de la contrebande 
d’armes vers Gaza. 

Le Costa Rica voit egalement avec preoccupation 
chaque nouvelle colonie de peuplement qui se construit 
dans les territoires palestiniens occupes. Ce Conseil 
doit souligner qu’il faut mettre fin a l’expansion 
continue de ces colonies de peuplement illegales. Nous 
n’ignorons pas, et le Gouvernement israelien ne doit 
pas ignorer, le large consensus qui existe au sein de la 
communaute intemationale sur la necessite d’inverser 
la croissance des colonies de peuplement illegales qui 
vont a l’encontre des engagements pris. 

La reconciliation palestinienne est egalement tres 
importante pour la reprise d’un processus de paix 
auquel participent tous les acteurs politiques 
palestiniens. II est imperatif que les factions 
palestiniennes trouvent un terrain d’entente qui leur 
permette de travailler d’une maniere constructive et 
d’offrir a la population l’espoir de vivre dans la paix et 
la securite. 

Nous savons que, parmi les efforts deployes pour 
ameliorer la situation au Moyen-Orient, ceux deployes 
par la Ligue des Etats arabes sont decisifs. Nous 
esperons que le prochain sommet de Doha renforcera 
les initiatives visant a parvenir a une paix durable dans 
la region, conduisant a la consolidation d’un Etat 
palestinien independant, au renforcement de la securite 
d’Israel et a une coexistence creative dans l’interet des 
deux peuples. 
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Le Costa Rica se felicite des efforts du Secretaire 
general qui a charge la Commission d’enquete 
d’enqueter sur les incidents qui ont touche le personnel 
et les batiments de l’ONU a Gaza pendant le conflit 
recent. Nous esperons en connaitre les resultats dans un 
avenir proche. Nous pensons qu’il importe pour la 
credibilite de notre Organisation que tous les actes 
hostiles contre des batiments et le personnel de l’ONU 
fassent l’objet d’une enquete et que Ton etablisse qui 
est responsable de tels actes. 

Nous esperons que le Conseil de securite fera 
partie de la solution qui conduira a une paix durable 
entre Israel et la Palestine et a un climat de paix au 
Moyen-Orient. La communaute internationale doit 
continuer a montrer son attachement a appuyer les 
parties et a faciliter son objectif consistant a parvenir a 
une solution permanente au conflit et aux deux Etats 
coexistant dans la paix et la securite. Pour y parvenir, 
nous appelons a 1’execution des engagements adoptes 
dans le cadre du processus de paix sur la base des 
principes de Madrid, de la Feuille de route, des 
resolutions de ce Conseil et de l’lnitiative de paix arabe. 

Pour terminer, nous reconnaissons le travail 
accompli par 1’ensemble des institutions specialises et 
des organismes des Nations Unies, en particulier le 
travail accompli par l’Office de secours et de travaux 
des Nations Unies pour les refugies de Palestine dans 
le Proche-Orient (UNRWA). 

M. Dolgov (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous remercions Secretaire general adjoint 
Pascoe pour son expose complet sur le processus de 
paix au Moyen-Orient. Nous partageons les principales 
analyses qu’il nous a presentees. Nous appris avec 
interet que les rapports de l’Observateur permanent de 
la Palestine et du Representant permanent d’Israel. 

Aujourd’hui, la communaute internationale doit 
reflechir a la maniere d’imprimer un nouvel elan aux 
moyens visant a rechercher la paix au Moyen-Orient. 
L’impasse dans laquelle nous nous trouvons a cet egard 
entrave les efforts visant a stabiliser la situation dans la 
region. Tout dependra de la maniere dont le 
Gouvernement israelien se conduit apres l’election du 
Premier Ministre Benyamin Netanyahou. Nous sommes 
convaincus que des negociations avec les Palestiniens 
ne doivent pas reprendre a partir de zero. Elies doivent 
se poursuivre en tenant compte de tous les 
accomplissements et accords precedents. La question 
principale est de s’assurer que le nouveau 


Gouvernement israelien poursuivra le reglement de la 
crise sur la base du concept de la solution des deux 
Etats et qu’il soit convaincu de la necessite de geler les 
activites d’implantation de colonies, y compris a 
Jerusalem-Est. 

Renforcer le fragile cessez-le-feu a Gaza, le 
rendre stable et reciproque, et prendre de nouvelles 
mesures pour remettre en marche un veritable 
processus de paix constituent des mesures qu’il faut 
prendre d’urgence. Nous ne pouvons pas permettre que 
se repete la tragedie vecue par les paisibles habitants 
de Gaza, ou des milliers de personnes, y compris des 
enfants, ont ete victimes de la violence. II est 
egalement necessaire de liberer les citoyens du sud 
d’Israel de la menace permanente des attaques a la 
roquette sur leurs habitations. La meilleure maniere 
pour ce faire est que toutes les parties appliquent 
pleinement la resolution 1860 (2009). 

A T evidence, il est important d’assurer la mise en 
oeuvre de la resolution 1850 (2008), qui appuie un 
processus global de paix au Moyen-Orient. Les efforts 
deployes par l’Egypte a cet egard revetent une 
importance majeure. La communaute internationale 
doit continuer a les appuyer de maniere energique et 
nous nourrissons l’espoir que sa mediation reussisse. 
La conference des donateurs de Charm el-Cheikh, a 
laquelle la communaute internationale a exprime sa 
volonte de s’engager a verser des contributions plus 
importantes que prevues pour le relevement de Gaza, a 
contribue de maniere positive a cette fin. Pour sa part, 
la Federation de Russie continuera de fournir aux 
Palestiniens toute l’aide necessaire. 

Le recent conflit a Gaza a encore demontre 
l’importance d’une reconciliation entre Palestiniens sur 
une base juridique mutuellement acceptable qui 
comprenne l’lnitiative de paix arabe et le cadre de 
1’Organisation de liberation de la Palestine. Le 
dialogue est delicat mais il doit etre poursuivi. II n’y a 
pas d’alternative a ce processus. Nous devons 
reconnaitre que la crise autour de Gaza a entraine les 
appels au retrait de l’lnitiative de paix arabe. Ceci nous 
preoccupe gravement. L’lnitiative de paix arabe, avec 
l’appui energique de la Federation de Russie, est 
devenue partie integrante de la base juridique 
internationale permettant de progresser vers une paix 
veritable dans la region. Il est necessaire de s’assurer 
que nous ne revenons pas sur cela. 
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Nous sommes en train de preparer la conference 
de Moscou, sur laquelle il existe un consensus 
international base sur les decisions figurant dans les 
resolutions du Conseil de securite et du Quatuor. Nous 
nous felicitons de ce que M. Pascoe ait fait allusion a 
cette prochaine reunion, qui est importante. Nous 
poursuivrons nos echanges avec le Secretaire general 
ainsi qu’avec l’ensemble des autres collegues du 
Quatuor pour preparer la conference de Moscou. Cette 
reunion imprimera un nouvel elan au processus de paix 
et assurera un statut global. Les negociations doivent 
etre reprises, non seulement a l’egard du volet 
palestinien, mais aussi des volets syrien et libanais, et 
ce de maniere multilaterale. Seul un tel reglement 
global peut garantir la paix et la securite de tous les 
peuples de la region. 

La Russie suit avec attention revolution de la 
situation au Liban ainsi que les efforts politiques 
deployes pour creer un climat de nature a rendre les 
elections parlementaires de juin prochain pacifiques et 
reussies. A cet egard, nous sommes preoccupes par les 
informations provenant du Liban faisant etat de la 
degradation de la situation dans les camps de refugies 
palestiniens. Nous demeurons convaincus que nous ne 
pouvons pas permettre a la situation politique 
d’empirer dans ce pays. Les problemes du Liban 
doivent etre resolus exclusivement par la voie du 
dialogue national et en cherchant la comprehension 
mutuelle entre les forces politiques du pays. La 
Federation de Russie continuera de favoriser cela. 
Nous nous felicitons des progres qui sont actuellement 
accomplis dans le developpement des relations 
bilaterales entre le Liban et la Republique arabe 
syrienne. II s’agit d’un autre element important pour la 
stabilite dans la region. 

M. Mayr-Harting (Autriche) (parle en anglais) : 
Je voudrais, moi aussi, remercier le Secretaire general 
adjoint Pascoe pour son expose detaille. Nous sommes 
reconnaissants d’avoir eu la chance d’entendre les 
Ambassadeurs Mansur et Shalev. Je souhaite 
m’associer a la declaration qui a ete faite par le 
representant de la Republique tcheque au nom de 
l’Union europeenne. Je me concentrerai done sur 
quelques aspects qui revetent une importance 
particuliere pour l’Autriche. 

L’expose du Secretaire general adjoint M. Pascoe 
a souligne une fois encore l’urgence qu’il y a a 
stabiliser la situation humanitaire de la population de 
Gaza et de la necessite d’assurer un relevement rapide. 


Les resultats de la conference de Charm el-Cheikh ont 
demontre la volonte de la communaute internationale 
d’aider le peuple de Gaza a reconstruire leur vie, mais, 
au-dela de l’appui international, une telle tache requiert 
Faction immediate et resolue des parties. 

Tout d’abord, les populations du sud d’Israel et 
de Gaza doivent observer le plein respect d’un cessez- 
le-feu permanent. Nous sommes profondement 
preoccupes par la fragilite du cessez-le-feu temporaire 
actuel et nous reiterons notre condamnation des 
attaques aveugles a la roquette. Nous attendons 
qu’Israel accorde de toute urgente le libre acces aux 
agents et au materiel humanitaires. Nous notons 
l’engagement d’Israel d’ameliorer la situation 
humanitaire a Gaza. Nous notons egalement que des 
mesures logistiques ont deja ete prises pour ameliorer 
la livraison de l’aide. Malheureusement, les 

fournisseurs continuent d’etre nettement insuffisants 
pour ce qui est de la quantite et de la nature des biens 
autorises dans la bande de Gaza. 

Les operations de relevement et de reconstruction 
ne peuvent progresser que si les points de passage sont 
ouverts, et ce de maniere immediate et 

inconditionnelle, pour permettre le passage de l’aide 
humanitaire et des echanges commerciaux, y compris 
du materiel de construction essentiels a la 

reconstruction des infrastructures, des logements, des 
cliniques et des ecoles. Une telle ouverture des points 
de passage est, comme la libre circulation des 
personnes, indispensable a un retour a la normal de 
l’activite economique et a un avenir digne pour les 
Palestiniens. 

Les progres sur la voie d’une paix durable 
doivent etre accompagnes par la reconstruction de 
Gaza comme faisant partie integrante d’un futur Etat 
palestinien et les perspectives relatives a un 
developpement economique et social positif pour tous 
les Palestiniens. Avancer sur la voie de la paix 
necessite egalement de restaurer la confiance, 
notamment en renfor 9 ant le respect par tous de l’etat de 
droit, des droits de l’homme et du droit international 
humanitaire. Nous notons egalement la poursuite du 
debat sur cette question en Israel. 

L’Autriche reitere ici que toutes les allegations de 
violations du droit international humanitaire, quel que 
soit leur auteur, doivent faire l’objet d’enquetes 
approfondies. Dans ce contexte, nous nous felicitons de 
la creation d’une commission d’enquete par le 
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Secretaire general et nous attendons avec interet ses 
conclusions. 

Depuis l’adoption de la resolution 1850 (2008), il 
y a eu de graves revers et de nombreux motifs de 
deception. Les Israeliens et les Palestiniens doivent 
faire marche arriere pour garder fermement le cap vers 
une paix juste et globale. Pour la partie palestinienne, 
cela signifie parler d’une seule et meme voix et former 
un gouvernement determine a ceuvrer a un reglement 
resultant d’une solution a deux Etats, avec un Etat 
palestinien vivant cote a cote avec Israel dans la paix et 
la securite. 

A l’instar de toute l’Union europeenne, l’Autriche 
appuie pleinement les efforts de reconciliation 
egyptiens. 

En ce qui concerne les dirigeants actuels et futurs 
d’Israel, nous esperons qu’ils montreront un plus grand 
attachement aux negociations de paix et a la solution 
des deux Etats. Nous comptons que toutes les activites 
qui compromettent un reglement negocie et la viabilite 
d’une solution a deux Etats prendront fin, notamment 
la construction de colonies de peuplement en 
Cisjordanie et a Jerusalem-Est ainsi que celle d’une 
barriere de separation sur le territoire palestinien 
occupe, au mepris du droit international. Le gel 
immediat de l’expansion de toutes les activites 
d’implantation, y compris la croissance naturelle des 
colonies, et le demantelement des postes avances 
etablis depuis 2001 retabliraient la confiance et 
renforceraient la position de ceux qui sont attaches a la 
paix du cote palestinien. 

Soucieuse d’aller au-dela du conflit israelo- 
palestinien, l’Autriche encourage vivement les parties a 
intensifier leurs efforts sur tous les volets en faveur 
d’une paix regionale juste et globale, y compris la 
reprise rapide du volet syro-israelien. Nous nous 
felicitons des progres realises dans l’echange 
d’ambassadeurs entre le Liban et la Syrie. Nous tenons 
a insister sur 1’importance que continue d’avoir 
l’lnitiative de paix arabe pour promouvoir la vision de 
securite, de stabilite et de bon voisinage pour tous les 
pays de la region. 

M. Tiendrebeogo (Burkina Faso) : Je voudrais 
me joindre a ceux qui ont remercie M. Lynn Pascoe 
pour sa presentation de la situation au Moyen-Orient. 
Je lui sais particulierement gre des importantes 
informations qu’il nous a livrees. 


Alors que le Conseil se reunit a nouveau sur la 
situation au Moyen-Orient, le peuple palestinien, en 
particulier celui de Gaza, continue de panser les plaies 
de la guerre de decembre, qui a fait de nombreuses 
victimes, en particulier civiles, et detruit d’importantes 
infrastructures socio-economiques. 

Dans le contexte de la crise humanitaire aggravee 
qui en a resulte, notamment a Gaza, nous saluons la 
mobilisation de la communaute internationale qui, des 
le declenchement des affrontements, n’a menage aucun 
effort pour non seulement obtenir l’arret des hostilites, 
mais egalement venir en aide aux populations civiles. 

Nous saluons dans ce contexte la tenue, le 2 mars 
2009, a Charm el-Cheikh (Egypte) de la Conference 
des donateurs du Caire, qui est venue a point nomme 
pour apporter une reponse a la crise humanitaire, et 
aider a la reconstruction de Gaza devastee. II faut 
desormais esperer que les engagements pris a cette 
occasion seront concretises dans les meilleurs delais 
possibles, d’autant plus que, malheureusement, les 
defis a relever restent encore nombreux et que les 
besoins humanitaires sont encore tres eleves. 

Cette conference aura en outre constitue une 
occasion supplemental pour la communaute 
internationale de montrer a quel point elle pouvait faire 
preuve de sollicitude, en etant solidaire d’une 
population en detresse. Ma delegation lance un appel a 
Israel, afin qu’il se joigne a cet elan general de 
solidarite et de compassion, en particulier en levant 
l’embargo sur Gaza, ainsi que toutes les restrictions a 
la circulation des biens et des personnes, conditions 
d’une reprise de l’activite socioeconomique et au 
succes des efforts de reconstruction. 

Les recents evenements de Gaza auront a 
nouveau revele les difficiles conditions dans lesquelles 
l’ONU et les organisations humanitaires interviennent 
en temps de conflit. Leur travail, en particulier celui 
des organismes onusiens, notamment l’UNRWA, n’en 
est que plus remarquable et louable. II importe, des 
lors, de continuer a les soutenir et a assurer la 
protection et l’integrite de leur personnel et de leurs 
infrastructures. Nous esperons a cet egard que les 
investigations de la commission d’enquete mise en 
place par le Secretaire general contribueront a faire la 
lumiere sur les attaques menees contre les locaux des 
Nations Unies a Gaza. 

Nous demeurons preoccupes par les nombreuses 
surencheres qui exacerbent davantage les tensions entre 
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Israel et la Palestine. Nous invitons les parties a 
s’abstenir de developper des rhetoriques extremistes, 
qui remettent en cause certains acquis importants 
obtenus, dans le cadre notamment de la Feuille de 
route et de l’lnitiative arabe pour la paix. La poursuite 
de la politique de developpement des colonies de 
peuplement israeliennes participe egalement de ces 
surencheres. 

Ma delegation exhorte le prochain Gouvernement 
israelien a ceuvrer a y mettre fin et a s’engager 
resolument dans la dynamique du processus de paix, 
qui, malgre les difficultes, offre encore a ce jour les 
meilleures perspectives de reglement du conflit. Nous 
voudrions tout autant reiterer notre appel aux parties 
palestiniennes, afin qu’elles realisent leur 
reconciliation et leur unite. C’est pourquoi, nous 
souhaitons qu’il resulte des negociations 
interpalestiniennes en cours, sous les auspices de 
l’Egypte, un gouvernement regroupant toutes les 
sensibilites politiques palestiniennes. 

Au-dela de Gaza et de la Cisjordanie, les 
antagonismes sont de plus en plus exacerbes dans la 
region. Nous invitons l’ensemble des protagonistes a 
faire preuve de la plus grande retenue afm de donner le 
maximum de chances de succes a tous les efforts 
diplomatiques en cours. 

Dans cette region troublee, il faut se rejouir du 
calme et de la stabilite relatifs qui prevalent au Liban. 
Tout en exhortant l’ensemble de la classe politique 
libanaise a continuer de se conformer a l’important 
Accord de Doha de mai 2008, nous souhaitons que les 
elections parlementaires de juin prochain se tiendront 
dans des conditions optimales de securite, de 
transparence et d’equite. Afm d’eviter des tensions 
inutiles dans ce pays, nous tenons encore une fois a 
souligner combien il importe de respecter la resolution 
1701 (2006). 

L’amelioration progressive des relations syro- 
libanaises constitue egalement un reel motif de 
satisfaction. Nous esperons que cela permettra de 
regler de maniere consensuelle et definitive les 
questions bilaterales encore en suspens. 

Pour en revenir au conflit israelo-palestinien, et 
pour terminer, nous formons l’espoir de voir la 
Conference de Moscou se tenir dans les meilleurs 
delais et contribuer a relancer la dynamique des 
negociations d’Annapolis, qui doivent notamment 
aboutir a la creation d’un Etat palestinien independant, 


coexistant avec Israel, dans la paix et la securite. Cela 
ne sera cependant possible que si sont creees les 
conditions minimales de confiance mutuelle entre les 
parties, dont la fin de la politique de colonisation, les 
echanges de prisonniers, la levee du blocus de Gaza, 
l’ouverture des points de passage, l’arret des tirs de 
roquettes et la reconciliation interpalestinienne. 

Pour sa part, la communaute internationale, y 
compris le Conseil de securite, se doit d’accompagner 
resolument les parties. C’est dire que pour une paix 
globale, juste et durable au Moyen-Orient, la 
contribution de tous est indispensable. C’est pourquoi, 
nous invitons l’ONU, tous les Etats et organisations 
engages dans le processus, a poursuivre leurs efforts. 

M. Quarrey (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je m’associe a mes collegues pour remercier M. Pascoe 
de l’expose qu’il a presente ce matin, et je remercie 
egalement les representants d’lsrael et de l’Autorite 
palestinienne. 

Je voudrais associer le Royaume-Uni a la 
declaration qui sera faite plus tard aujourd’hui par le 
Representant permanent de la Republique tcheque au 
nom de l’Union europeenne. 

La situation a Gaza demeure tres preoccupante. Il 
y a eu peu de changements depuis notre dernier debat. 
Les cessez-le-feu unilateraux declares par les deux 
parties en janvier ne sont toujours pas sous-tendus par 
un veritable regime de cessez-le-feu. Nous lan 5 ons un 
nouvel appel aux parties pour qu’elles appliquent 
pleinement la resolution 1860 (2009). 

La situation humanitaire a Gaza reste delicate. 
L’ONU, notamment l’Office de secours et de travaux 
des Nations Unies pour les refugies de Palestine dans 
le Proche-Orient, joue un role crucial. Nous exhortons 
Israel a permettre un acces libre et sans entrave de 
l’aide et des marchandises humanitaires a Gaza. 

Nous nous felicitons du cadre de l’ONU pour la 
fourniture de l’aide humanitaire a Gaza. Base sur 
d’importants principes humanitaires que toutes les 
parties devraient respecter, ce cadre permettrait a un 
eventail plus large de materiel d’entrer sous 
surveillance dans Gaza afin que l’on puisse s’assurer 
qu’il arrive a ceux a qui il etait destine. 

Gaza a egalement besoin d’aide pour la 
reconstruction. Nous avons ete encourages par les 
engagements pris a la conference de Charm el-Cheikh. 
Le Royaume-Uni a annonce qu’il allait donner 
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14 millions de dollars supplementaires pour la 
reconstruction d’ecoles, de maisons et d’hopitaux. Cela 
porte a 70 millions de dollars environ la contribution 
du Royaume-Uni apres la crise survenue recemment a 
Gaza. A Charm el-Cheikh, on a egalement reitere la 
necessite de rouvrir les points de passage de Gaza au 
commerce legitime et a la circulation des personnes. 
Nous pensons que cela est essentiel, tant pour les 
efforts de reconstruction que pour 1’ensemble du 
processus de paix. 

Si Israel doit rouvrir les points de passage, il faut 
egalement tenir compte de ses preoccupations face a la 
contrebande d’armes et de munitions illegales vers 
Gaza. L’Egypte continue d’avoir une responsabilite 
immediate en matiere de securite, mais la communaute 
internationale pourrait en faire davantage. C’est l’une 
des raisons pour lesquelles nous avons organise une 
reunion a Londres le 13 mars, qui a convenu d’un 
programme d’action visant a renforcer la lutte contre la 
contrebande d’armes, de munitions et de composants 
d’armes, en appui a la resolution 1860 (2009). 

Comme l’a dit la Representante permanente 
d’Israel, nous ne devons pas oublier la situation de 
Gilad Shalit, qui est detenu par le Hamas depuis plus 
de 1 000 jours. Nous deplorons vivement que les 
negociations pour sa liberation semblent avoir echoue. 
Nous avons ete egalement tres troubles par la tentative 
d’attentat a la voiture piegee dans un centre 
commercial d’Hai'fa. Ce qui est particulierement 
terrifiant, c’est que le dispositif en question cherchait 
evidemment a tuer et a blesser des civils innocents. 

Le conflit recent a Gaza a ete marque par de 
graves allegations d’inconduite faites par les deux 
camps. Nous nous sommes felicites de la decision prise 
par le Secretaire general de creer une commission 
d’enquete et de faire le point des attaques qui ont vise 
les locaux de l’ONU. Nous nous sommes egalement 
felicites de la decision du Gouvernement israelien 
d’effectuer sa propre enquete sur les allegations dont 
les medias ont fait tout recemment etat. 

Si le Conseil s’est, a juste titre, interesse tout 
particulierement a Gaza ces derniers mois, nous ne 
devons pas oublier ce qui se passe en Cisjordanie. Nous 
demeurons tres preoccupes par 1’augmentation des 
activites de colonisation, y compris a Jerusalem-Est, qui 
s’accompagnent de menaces de demolitions de maisons 
dans la zone de Sliwan qui touche la vieille ville, et 
d’avis d’expulsion contre les families al-Rawi et 


Hanoun. Comme l’a dit M. Bill Rammell, le Ministre 
britannique pour le Moyen-Orient, le 21 mars : 

« Ces avis d’expulsion ne sont pas propices a la 
paix. Nous demandons au Gouvernement 
israelien de suspendre immediatement ces avis 
d’expulsion. » 

Les problemes actuels que connaissent Gaza et la 
bande de Gaza soulignent la necessite de relancer le 
processus de paix au Moyen-Orient. Nous nous 
felicitons des pourparlers recents tenus au Caire axes 
sur la reconciliation palestinienne, que nous 
considerons comme un pas sur la voie de la creation de 
l’unite palestinienne necessaire non seulement pour 
reconstruire Gaza, mais aussi pour tenir des elections 
et instaurer la paix. Le President Abbas doit prendre la 
tete de ce processus qui est appuye par la communaute 
internationale. 

Nous attendons avec interet d’ceuvrer avec le 
nouveau Gouvernement israelien a l’instauration d’une 
paix durable dans la region. Nous esperons que ce 
nouveau Gouvernement declarera rapidement et 
fermement son intention de participer au processus de 
paix, sur la base de la solution de deux Etats et de 
[’Initiative de paix arabe. Nous croyons que c’est le 
seul moyen de parvenir a la paix et a la securite pour 
les Israeliens comme pour les Palestiniens. 

Enfin, les problemes du Liban ne sont toujours 
pas regies, bien qu’il y ait eu certains progres, comme 
l’a dit M. Pascoe. La poursuite des tirs de roquettes et 
des survols demeure une source de preoccupation. 
Nous exhortons toutes les parties a tout faire pour 
rester calmes et a avancer dans le reglement des 
questions en suspens, notamment le desarmement des 
milices, la securisation et la demarcation de la 
frontiere, et le statut de Ghajar et de Chebaa. 

M. Ripert (Prance) : Je voudrais en premier lieu 
remercier le Secretaire general adjoint aux affaires 
politiques pour sa presentation, ainsi que l’Observateur 
permanent de la Palestine et l’Ambassadrice d’Israel 
pour leurs interventions. Je voudrais ensuite apporter 
mon plein soutien a la declaration que prononcera tout 
a l’heure le Representant permanent de la Republique 
tcheque au nom de l’Union europeenne. 

II appartient aux Etats de la region a la 
communaute internationale de faire en sorte que la 
periode actuelle de transition dans la region permette 
de poser les fondations de la paix au Proche-Orient. 
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Comme l’a souligne notre President de la Republique, 
la paix est possible meme si elle exigera des 
concessions douloureuses et un reel courage politique. 

Je voudrais en aborder trois points principaux. 

S’agissant de la situation a Gaza, la consolidation 
du cessez-le-feu, qui passe par la pleine mise en oeuvre 
de la resolution 1860 (2009), reste la priorite. La 
resolution 1860 (2009) a pose les principaux 
parametres d’un cessez-le-feu durable, notamment la 
reouverture des points de passage ou encore la mise en 
place de mecanismes permettant la fin de la 
contrebande d’armes. Nous soutenons a cet egard les 
efforts egyptiens et nous appelons l’ensemble des 
parties a avancer rapidement vers un accord. 

La France et l’Union europeenne sont 
determinees a prendre toutes leurs responsabilites en 
appui a la mise en oeuvre complete de la resolution. 

L’Union europeenne s’est notamment dite prete a 

reactiver la Mission d’assistance aux frontieres de 

l’Union europeenne - EUBAM Rafah - des que les 
conditions le permettront et a etudier la possibilite 
d’etendre son assistance a d’autres points de passage si 
la securite en est assuree. 

La question de l’ouverture des points de passage 
est decisive pour ameliorer la situation humanitaire et 
pour que la reconstruction de Gaza puisse etre menee a 
bien. A cet egard, nous saluons la tenue de la 

conference de Charm el-Cheikh et les promesses de 
contributions qui y ont ete annoncees. II est important 
que cette reunion concerne a la fois Gaza et l’ensemble 
de l’economie palestinienne. Cet effort, ainsi inscrit 
dans la continuite de la Conference de Paris, permet de 
rappeler que l’Autorite palestinienne doit assurer la 
maitrise et la supervision de toute entreprise de 
reconstruction. 

II n’y a pas de solution militaire a la crise a Gaza. 
Nous avons condamne a plusieurs reprises, et nous 
continuons a condamner, les tirs de roquettes contre 
Israel. Nous avons egalement condamne les operations 
militaires terrestres israeliennes a Gaza et les 
bombardements par l’armee israelienne d’hopitaux 
palestiniens et de batiments de l’Office de secours et de 
travaux des Nations Unies pour les refugies de Palestine 
dans le Proche-Orient (UNRWA). La France rappelle 
que le droit international humanitaire doit etre respecte 
en tout lieu, en toute circonstance et par toutes les 
parties au conflit. Dans ce contexte, nous avons soutenu 
la decision du Secretaire general de l’ONU de creer une 


commission d’enquete, et nous attendons que les 
conclusions en soient presentees au Conseil de securite. 

Parallelement aux efforts mentionnes ci-dessus, 
nous continuons d’appeler a la liberation 
inconditionnelle et immediate de Gilad Shalit. Nous 
appuyons la mediation egyptienne et nous suivons avec 
la plus grande attention les discussions en cours. 

Mon deuxieme point concerne les etapes qui 
doivent etre franchies rapidement par les deux parties 
afm de mettre sur les bons rails le processus de paix. 

Je voudrais souligner en premier lieu 
1’importance de la reconciliation inter-palestinienne. 
Les Palestiniens doivent pouvoir parler d’une seule 
voix. II ne pourra en effet pas y avoir d’accord de paix 
avec une partie seulement du peuple palestinien, ni 
d’Etat palestinien viable sans Gaza. Alors que les 
pourparlers en vue d’une reconciliation inter- 
palestinienne se heurtent a de nombreuses difficultes, 
nous continuons a soutenir les efforts de mediation 
egyptiens. Nous esperons qu’un pas important pourra 
etre franchi, notamment avec la perspective du sommet 
arabe de Doha, en direction de la reconciliation inter- 
palestinienne. Les pays de la region ont, bien entendu, 
un role important a jouer. Le moment venu, nous 
serons prets a travailler avec un gouvernement d’union 
nationale qui respectera les principes fondamentaux du 
processus de paix et acceptera de reprendre les 
negociations avec Israel pour aboutir a la solution de 
deux Etats. 

Nous continuons par ailleurs a apporter tout notre 
soutien a l’Initiative de paix arabe, qui doit constituer 
une base essentielle d’un reglement durable et global 
au Proche-Orient. 

Nos attentes sont egalement fortes a 1’egard des 
nouvelles autorites israeliennes. Malgre des appels 
repetes unanimes de la communaute internationale, les 
activites de colonisation se poursuivent. Une vague de 
demolitions de maisons habitees par des Palestiniens a 
Jerusalem-Est est venue s’y ajouter. Comme l’a rappele 
notre President de la Republique, la colonisation, en 
rendant plus difficile la perspective d’un Etat 
palestinien, ne contribue pas a la securite d’Israel mais, 
au contraire, accroit les dangers. Pour ne pas 
compromettre le processus de paix, le moment d’un 
geste fort d’Israel ne peut plus etre repousse. La 
colonisation doit etre totalement gelee, conformement 
a tous les engagements pris depuis 1’adoption de la 
Feuille de route. 
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Nous soutenons par ailleurs une reprise des que 
possible des pourparlers entre Israel et la Syrie, dont 
l’aboutissement est indispensable pour une stabilisation 
de la region. 

Les elements que je viens d’evoquer 
determineront, en cette periode cruciale pour le 
Proche-Orient, les avancees vers la necessaire reprise 
de negociations en vue de la creation d’un Etat 
palestinien viable, sur, independant et democratique, 
vivant en paix aux cotes d’Israel dans des frontieres 
sures et reconnues. La paix doit etre fondee sur le 
principe de l’echange de la terre contre la paix, sur les 
resolutions du Conseil de securite de l’ONU et sur 
l’lnitiative de paix arabe. La communaute 
internationale et ce Conseil ont un role a jouer dans ce 
sens. Tout en ayant la conviction que la paix se 
negociera d’abord entre Israeliens et Palestiniens, la 
France est determinee a prendre ou a soutenir toute 
initiative utile. 

Je voudrais, pour terminer, dire quelques mots de 
la situation au Liban. La France se felicite tout d’abord 
de la nomination, ce 24 mars, d’un ambassadeur de 
Syrie a Beyrouth, conformement a 1’engagement pris 
par les chefs d’Etat syrien et libanais. Apres 
l’etablissement de relations diplomatiques, l’ouverture 
des ambassades et la nomination de l’Ambassadeur du 
Liban en Syrie, il s’agit d’une etape historique dans la 
normalisation entre les deux pays. 

Les autorites fran 9 aises ont par ailleurs saisi 
l’occasion de la visite d’Etat que vient d’effectuer le 
President Sleimane a Paris pour reiterer leur soutien au 
Liban et pour reiterer leur attachement a la mise en 
oeuvre de 1’accord de Doha, qui a permis aux Libanais 
de retrouver la voie du dialogue et de la reconciliation 
nationale. Mon pays forme a cet egard le voeu que les 
elections legislatives du 7 juin se derouleront dans la 
stabilite et le respect des regies democratiques et 
permettront de consolider l’unite et l’independance du 
Liban, auxquelles nous sommes tous attaches. 

Mon pays a par ailleurs salue la mise en place, le 
l er mars dernier, du Tribunal special pour le Liban, afm 
que l’impunite cesse et que la justice prevale enfin au 
Liban. Nous avons egalement rappele l’importance que 
les Etats continuent a cooperer avec le Bureau du 
Procureur, comme le demande la resolution 
1852 (2008) du Conseil de securite. 

La France reste tres attachee a la pleine mise en 
oeuvre de toutes les resolutions du Conseil de securite, 


en particulier la resolution 1701 (2006). Nous 
attachons, dans ce cadre, une attention particuliere au 
renforcement de la cooperation tripartite sous l’egide 
de la Force interimaire des Nations Unies au Liban sur 
le terrain, au desarmement des milices dans le cadre du 
dialogue national et au respect strict de l’embargo sur 
les armes ainsi qu’au reglement de la question de 
Ghajar. Le moment venu, des progres sur la question 
de Chebaa seront necessaires. Nous encourageons les 
travaux du Secretaire general a cet effet, et nous 
invitons toutes les parties a s’engager dans un veritable 
processus diplomatique. 

M. Takasu (Japon) (parle en anglais) : Je tiens a 
vous remercier, Monsieur le President, d’avoir organise 
le debat public d’aujourd’hui sur la situation au 
Moyen-Orient. Je tiens egalement a remercier 
M. Pascoe pour son expose. Nous sommes 
reconnaissants a l’Observateur permanent de la 
Palestine et au Representant permanent d’Israel pour 
leurs declarations. 

Plus de deux mois se sont ecoules depuis les 
declarations de cessez-le-feu unilateral par les parties 
respectives, mais la situation a Gaza demeure une 
source de graves preoccupations. Nous demandons a 
toutes les parties de faire tout leur possible pour 
parvenir a un accord de cessez-le-feu durable et 
efficace et pour mettre en oeuvre, dans son integralite, 
la resolution 1860 (2009) du Conseil de securite. La 
reouverture durable des points de passage et la 
prevention du trafic d’armes illicite sont des elements 
essentiels a un veritable cessez-le-feu. 

La situation humanitaire a Gaza demeure tres 
grave. Soixante-cinq pour cent des Gazaouis vivent en 
dessous du seuil de pauvrete et 37 % vivent dans 
l’extreme pauvrete. Quarante mille personnes a Gaza 
n’ont toujours pas acces a l’eau par le reseau public. 
Nous devons nous rappeler qu’il n’y a pas beaucoup 
d’amelioration a Gaza. L’amelioration de l’acces aux 
articles humanitaires et l’ouverture des points de 
passage restent une priorite. Nous exhortons vivement 
Israel a faire plus d’efforts pour ameliorer l’acces des 
articles et des travailleurs humanitaires a Gaza. 

Dans le meme temps, nous condamnons les tirs 
de roquettes sporadiques sur le territoire israelien au 
niveau des points de passage. Ils doivent cesser 
immediatement. Ils compromettent la securite des 
citoyens israeliens, les efforts de reconstruction et le 
processus de paix. 
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Nous devons nous rendre compte a quel point il 
importe de mobiliser un appui international concerte 
aux besoins humanitaires et de reconstruction du 
peuple palestinien. II est encourageant de constater que 
la conference de Charm el-Cheikh, tenue au debut du 
mois de mars, a reussi a mobiliser des ressources d’un 
montant superieur a 4 milliards de dollars. 

Pour sa part, le Japon s’est engage a fournir une 
assistance de 200 millions de dollars aux Palestiniens 
et fournira de l’aide aux citoyens qui sont dans le 
besoin en temps voulu. Nous appuyons egalement le 
developpement de l’economie palestinienne grace a 
1’initiative « Couloir pour la paix et la prosperite ». Le 
but de cette initiative est d’aider a la creation d’un Etat 
palestinien. Nous contribuons egalement d’une maniere 
positive a la reunion du Comite special de liaison pour 
la coordination de l’assistance internationale aux 
Palestiniens. 

La reconciliation palestinienne est de la plus 
haute importance pour veritablement reconstruire Gaza 
et pour que le processus de paix puisse avancer. Nous 
exhortons les dirigeants palestiniens a redoubler 
d’efforts pour parvenir a la reconciliation des que 
possible. Le Japon continue d’appuyer le President 
Abbas et l’Autorite palestinienne dans leurs efforts 
pour reunifier la Cisjordanie et Gaza. 

Nous trouvons encourageants les efforts deployes 
par les dirigeants arabes pour creer un climat propice a 
l’avenement de la paix dans la region dans son 
ensemble. Nous sommes persuades que le sommet de 
la Ligue des Etats arabes a Doha, au Qatar, renforcera 
la cooperation entre les pays de la region. Dans le 
meme temps, nous esperons que le futur Gouvernement 
israelien adherera a la solution prevoyant deux Etats et 
travaillera avec l’Autorite palestinienne pour relancer 
le processus de paix. 

Nous reconnaissons que l’ONU, sous la direction 
du Secretaire general, joue un role vital dans le 
territoire palestinien s’agissant tant de l’aide 
humanitaire que de la reconstruction. Nous tenons a 
feliciter une nouvelle fois le personnel de 1’Office de 
secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA) 
pour le travail courageux qu’il accomplit en cette 
periode difficile. Nous saluons egalement l’action que 
menent les organismes des Nations Unies en appui aux 
efforts de reconstruction de l’Autorite palestinienne. 


Les degats et les prejudices subis a l’UNRWA et 
dans d’autres installations de l’ONU ne sont pas 
acceptables, et de telles attaques ne devront plus se 
produire a l’avenir. Nous nous felicitons de l’intention 
du Secretaire general de presenter au Conseil de 
securite les conclusions de la Commission d’enquete. 

Nous nous attendons a que la situation politique 
evolue aussi bien du cote israelien que du cote 
palestinien. II est essentiel que toutes les parties 
respectent les resolutions 1850 (2008) et 1860 (2009) 
du Conseil de securite et s’emploient a les mettre 
pleinement en oeuvre. A cette fin, Israel doit geler ses 
activites de peuplement conformement aux principes 
figurant dans la Feuille de route. 

Nous sommes fermement convaincus que l’on ne 
parviendra a la paix que par le dialogue, 1’engagement 
politique et la negociation. Pour notre part, nous 
continuerons de nous efforcer d’avoir une influence 
positive sur le processus de paix au Moyen-Orient. 

M. Heller (Mexique) {parle en espagnol) : Je 
tiens a remercier M. Lynn Pascoe, Secretaire general 
adjoint aux affaires politiques, pour son expose detaille 
sur la situation au Moyen-Orient. Nous nous felicitons 
egalement des declarations faites par la Representante 
permanente d’Israel et l’Observateur permanent de 
l’Autorite palestinienne. 

Malgre l’adoption de la resolution 1860 (2009) et 
la cessation unilateral des hostilites en Cisjordanie, un 
calme tendu regne au Moyen-Orient. La crise 
humanitaire provoquee par le conflit n’a pas ete 
resolue et constitue toujours une menace pour la 
stabilite de la region. Aujourd’hui plus que jamais, il 
est imperatif que tous les acteurs concernes reaffirment 
leur attachement au dialogue politique, au processus de 
paix et a la creation d’un Etat palestinien vivant cote a 
cote avec Israel en paix a l’interieur de frontieres sures 
et reconnues. 

La recente crise a Gaza a montre encore une fois 
que la voie des armes n’est pas la solution au conflit. 
Quelques semaines a peine apres la cessation partielle 
des hostilites, nous constatons avec preoccupation que 
les tirs de roquettes depuis Gaza vers le sud d’Israel, la 
plus recente ayant eu lieu hier a Ashkelon, se 
poursuivent, tout comme les incursions aeriennes des 
Forces de defense israeliennes a Gaza. Ma delegation 
condamne ces actes de violence et exhorte de nouveau 
toutes les parties prenantes a respecter, en toutes 
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circonstances, les dispositions du droit international 
humanitaire. 

Outre ces evenements, nous constatons que 
1’absence de reel progres dans le dialogue 
intrapalestinien et le retard accuse dans la formation 
d’un nouveau Gouvernement israelien ont conduit a 
1’interruption temporaire du processus de paix. 

Nous pensons egalement que la poursuite de la 
politique de demolition et de colonisation a Jerusalem- 
Est et en Cisjordanie compromet les negociations entre 
Israel et 1’Autorite palestinienne et l’instauration d’une 
paix durable. Nous demandons done a toutes les parties 
d’appliquer des que possible les dispositions des 
resolutions 1850 (2008) et 1860 (2009) car elles 
contiennent les elements necessaires pour l’instauration 
d’un cessez-le-feu permanent et la reprise du dialogue. 
Nous devons rappeler ici que ce n’est que grace a 
1’introduction d’un mecanisme de suivi qu’un cessez-le- 
feu durable sera possible et que Ton mettra un terme au 
trafic illicite d’armes vers la bande de Gaza, qui est un 
des principaux elements declencheurs de la crise 
recente. A cet egard, nous louons les efforts deployes 
par l’Egypte pour faciliter le dialogue entre les 
Palestiniens et jeter les bases d’un accord a Gaza, ainsi 
que les efforts deployes par la communaute 
intemationale pour resoudre la crise humanitaire et 
commencer des que possible les efforts de 
reconstruction. 

Nous devons redoubler d’efforts pour progresser 
sur la base des accords conclus a Charm el-Cheikh au 
debut du mois de mars. Les conclusions de la 
conference sont encourageantes, puisqu’elles 
constituent le point de depart d’un approche a long 
terme visant a faire face a la crise humanitaire, en 
tenant compte des aspects fondamentaux, comme 
l’ouverture permanente de tous les postes frontiere, 
l’appui a la reconstruction des infrastructures, le 
developpement economique, social et environnemental 
durable de Gaza, et le renforcement de la gouvernance. 
Un tel effort collectif a permis d’obtenir des promesses 
de contributions dont le montant s’eleve a pres de 
4,5 milliards de dollars. Nous sommes convaincus que 
ces promesses se traduiront par des faits concrets au 
benefice de la population civile et de la stability 
regionale. 

Afin de participer a ces efforts, le Mexique 
versera une contribution au Programme mondial 
alimentaire, par le biais de l’Operation Survie a Gaza, 


qui fournit des denrees alimentaires aux personnes 
touchees par le conflit et favoriser l’assiduite scolaire 
des enfants. De la meme maniere, nous continuerons a 
contribuer activement aux travaux de 1’Office de 
secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA), 
qui ont ete realises de maniere exemplaire pendant le 
recent conflit. 

Ma delegation est preoccupee par le fait que le 
travail accompli par le personnel humanitaire continue 
d’etre gene, en particulier en ce qui concerne l’acces de 
l’aide humanitaire et du materiel pour la reconstruction 
de Gaza. Dans certains cas, il s’agit de mesures qui 
constituent des violations evidentes du droit 
international humanitaire. A cet egard, nous voudrions 
rappeler l’importance que revet le respect des 
dispositions de la resolution 1502 (2003), relative a 
l’obligation de toutes les parties a un conflit arme de 
respecter pleinement les regies et principes du droit 
international relatifs a la protection du personnel 
humanitaire ainsi que du personnel des Nations Unies 
et du personnel associe, en particulier le droit 
international humanitaire, les droits de l’homme et le 
droit des refugies. 

A cet egard, nous saluons la decision du Secretaire 
general de creer une Commission d’enquete pour faire la 
lumiere sur les attaques menees contre les installations 
des Nations Unies a Gaza. Nous serons attentifs aux 
resultats de l’enquete de cette Commission et aux 
mesures qui doivent etre prises pour prevenir ce type 
d’incidents. De meme, nous encourageons le 
Gouvernement israelien a appuyer les enquetes 
actuellement en cours, entreprises sur sa propre 
initiative, sur de possibles violations du droit 
international humanitaire pendant les operations 
militaires a Gaza. De la meme maniere, nous esperons 
qu’une enquete sera menee sur les violations presumees 
des droits de l’homme commises par le Hamas. 

Demain sera celebre le trentieme anniversaire de 
la signature de l’accord de paix historique entre Israel 
et l’Egypte. Pour que ce modele se reproduise dans la 
region, il est necessaire de realiser trois objectifs. 
Premierement, les negociations entre Israel et 
1’Autorite palestinienne doivent reprendre, avec un 
attachement resolu des parties a un dialogue constructif 
et sans condition prealable. Dans le contexte actuel, la 
realisation de cet objectif depend des progres du 
dialogue entre les Palestiniens, ainsi que de la volonte 
du nouveau Gouvernement israelien d’appuyer le 
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processus de paix. Les recentes declarations, faites 
hier, du futur Premier Ministre a cet egard nous 
paraissent encourageantes. 

Deuxiemement, Israel et le Liban doivent rester 
attaches aux dispositions de la resolution 1701 (2006), 
et la normalisation des relations entre le Liban et la 
Syrie doit se poursuivre. A cet egard, nous sommes 
heureux de constater que, jusqu’a present, et a la suite 
de l’accord de Doha signe au mois de mai 2008, le 
calme a regne au Liban dans le cadre de la preparation 
des elections parlementaires de juin prochain. 
Toutefois, nous regrettons les incidents qui se sont 
produits pendant la commemoration du meurtre du 
Premier Ministre Rafik Hariri, ainsi que la nouvelle 
tragique du recent meurtre de Kamal Medhat, dirigeant 
de l’Organisation pour la liberation de la Palestine au 
Liban. 

Troisiemement, il faut retablir les contacts 
indirects entre Israel et la Republique arabe syrienne, 
dans lesquels la Turquie a joue un role central par le 
passe. Notamment, les demarches des Envoyes 
speciaux nommes par le President des Etats-Unis 
d’Amerique permettront egalement de faire des progres 
dans ce domaine. 

Pour terminer, je reaffirm e la determination de 
ma delegation a continuer d’appuyer les mesures prises 
par le Conseil de securite et les Etats interesses pour 
atteindre ces objectifs, en privilegiant a tout moment la 
contribution des Nations Unies, avec la conviction que 
la stability et la securite au Moyen-Orient resulteront 
du dialogue et de la negociation, et non de l’emploi de 
la force. 

M. Wolff (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Monsieur le President, pour commencer, 
permettez-moi de remercier le Secretaire general 
adjoint Lynn Pascoe pour son expose et de souhaiter la 
bienvenue au Representant permanent d’Israel et au 
representant de l’Autorite palestinienne. 

Le Secretaire general adjoint nous a beaucoup 
donne a reflechir, et je voudrais, pour commencer, 
evoquer la situation humanitaire a Gaza. Les Etats- 
Unis d’Amerique sont profondement attaches a 
soulager les souffrances immediates de sa population. 
Nous sommes egalement determines a travailler de 
maniere energique a instaurer une paix durable qui 
assure un avenir stable et prospere tant pour les 
Israeliens que les Palestiniens. Notre reponse aux 
besoins urgents de Gaza, cependant, ne saurait etre 


distincte de nos plus vastes efforts a long terme visant 
a instaurer une paix globale. 

A ce jour, mon gouvernement a verse plus de 
66 millions de dollars pour fournir nourriture, eau, 
soins medicaux et abris au peuple de Gaza. Lors de la 
conference des donateurs du 2 mars dernier a Charm 
el-Cheikh, la Secretaire d’Etat Clinton a annonce notre 
intention d’appuyer l’Autorite palestinienne et le 
relevement de Gaza grace a une aide pouvant aller 
jusqu’a la somme de 900 millions de dollars. Cette 
promesse de contribution, conijue en coordination avec 
l’Autorite palestinienne et qui doit etre soumise au 
Congres des Etats-Unis d’Amerique, fournira une aide 
au peuple de Gaza et favorisera le developpement de la 
Cisjordanie. 

Les Etats-Unis d’Amerique travaillent avec le 
President Abbas et l’Autorite palestinienne a repondre 
aux besoins essentiels a Gaza - humanitaires, 
budgetaires, securitaires et de developpement des 
infrastructures. Le soutien budgetaire direct de 
l’Autorite palestinienne est l’un des moyens les plus 
rapides de repondre a ces besoins : par exemple, 
l’Autorite palestinienne depense plus de 50 % de son 
budget national a Gaza, et le personnel de l’Autorite 
palestinienne dans les hopitaux et les ecoles de Gaza 
continue a fournir des services essentiels au peuple de 
Gaza dans des conditions souvent tres difficiles. 

Par notre aide et notre appui a l’Autorite 
palestinienne, nous visons a favoriser les conditions 
dans lesquelles un Etat palestinien peut voir le jour, un 
Etat en paix avec Israel et ses voisins et responsable 
envers son peuple, un Etat dont les Palestiniens partout 
dans le monde pourront etre fiers. C’est l’Etat 
palestinien que nous imaginons tous et que nous avons 
tous l’obligation d’aider a creer. 

Nous sommes quotidiennement en contact avec le 
Gouvernement israelien au sujet du volume et de la 
nature des fournitures humanitaires et des agents 
humanitaires qui entrent a Gaza. Nous encourageons 
Israel a faciliter l’entree d’articles humanitaires dans 
Gaza et a assouplir les restrictions pour ce qui 
concerne les produits de premiere necessite, 
notamment le materiel de construction essentiel. En 
tant qu’element d’un cessez-le-feu durable, les postes 
frontieres de Gaza doivent etre ouverts pour permettre 
un flux massif de l’aide et du commerce, sous un 
regime de controle approprie exerce de maniere 
conjointe par la communaute internationale et par 
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l’Autorite palestinienne. Nous partageons egalement la 
preoccupation d’Israel concernant le destin du caporal 
Gilad Shalit et insistons pour sa liberation immediate. 

Je souhaite egalement remercier chaleureusement 
le President Moubarak et le Gouvernement egyptien 
pour leur persistance a favoriser un cessez-le-feu 
durable a Gaza et dans le sud d’Israel, et pour avoir 
accueilli les pourparlers de la reconciliation 
palestinienne. Les Etats-Unis d’Amerique apprecient 
hautement la maniere dont l’Egypte dirige de telles 
actions dans la region et son appui a la paix. Nous 
appuyons ses efforts en vue de former un 
gouvernement d’unite palestinien qui puisse contribuer 
veritablement a la paix et realiser les aspirations 
legitimes du peuple palestinien a un Etat independant 
et viable en reconnaissant Israel, en renonfant a la 
violence et en acceptant des obligations et accords 
precedents, notamment la Feuille de route. 

La contrebande d’armes dans Gaza et les tirs 
continus de roquettes par le Hamas represented une 
menace grave et immediate pour la paix et la securite 
regionales, mettant en danger des vies innocentes et 
menaijant de declencher un nouveau cycle de violences 
mortelles. (Euvrant avec ses partenaires dans la region 
et au-dela, les Etats-Unis sont determines a avancer 
rapidement grace a de nouveaux mecanismes destines a 
mettre fin au trafic d’armes. 

Nous nous felicitons du programme d’action 
convenu a Londres le 13 mars par neuf nations : 
l’Allemagne, le Canada, le Danemark, les Etats-Unis, 
la France, l’ltalie, la Norvege, les Pays-Bas et le 
Royaume-Uni. Conformement aux resolutions 
existantes du Conseil de securite, ainsi qu’aux 
conventions et regimes de lutte contre le terrorisme et 
de non-proliferation, cette initiative renforcera la 
capacite de la communaute internationale d’appuyer un 
cessez-le-feu durable. Elle procure un cadre global 
pour un renforcement de la cooperation, un partage des 
informations et des renseignements, un engagement 
diplomatique et des activites militaires et d’imposition 
de la loi. Les pays participants se rencontreront 
regulierement et ont convenu que cette initiative sera 
ouverte aux autres pays souhaitant s’y associer. 

La politique des Etats-Unis consiste a agir 
rapidement pour rechercher une paix durable entre 
Israel et les Palestiniens. Avec l’Envoye special 
Mitchell a la direction de nos efforts, nous sommes 
attaches a une diplomatie determinee et vigoureuse. 


Mais une paix durable exige plus qu’un cessez-le-feu. 
Nous exhortons toutes les parties a respecter leurs 
obligations en relation avec la Feuille de route et a 
s’abstenir de toutes activites qui ne contribuent pas a la 
cause de la paix au Moyen-Orient. 

Nous avons dit clairement a Israel que ses 
activites de colonisation etaient genantes, et nous 
appelons Israel a demanteler les avant-postes crees 
depuis mars 2001. Nous appelons egalement les Etats 
arabes a tendre la main a Israel, faisant fond sur 
l’Initiative de paix arabe, et a montrer tant par leurs 
paroles que par leurs actes qu’Israel occupe une place 
permanente et sure dans la region. Les Etats-Unis 
agiront pour appuyer les parties dans leurs progres vers 
une paix globale entre Israel et tous ses voisins, qui 
respecte la place qui revient de droit a Israel 
dans la communaute des nations et comprend deux 
Etats - Israel et la Palestine vivant cote a cote dans la 
paix et la securite. 

Le President Obama, la Secretaire d’Etat Clinton 
et l’Ambassadeur Rice ont fait part de leur desir de 
forger un engagement de principe et durable au Moyen- 
Orient. Comme l’a dit le President Obama, les Etats- 
Unis ont 1’intention de continuer a travailler avec tous 
les pays de la region, y compris la Syrie. Le 7 mars, les 
responsables americains se sont rendus a Damas pour 
faire fond sur les debats tenus precedemment a 
Washington. Nous esperons que la Syrie jouera un role 
constructif dans la region en appuyant notamment la 
reconciliation palestinienne sur la base des 
engagements souscrits par 1’Organisation de liberation 
de la Palestine (OLP), un Iraq sur et stable, des 
elections parlementaires libres et equitables au Liban. 

Avant de terminer, permettez-moi de soulever 
quelques points essentiels sur la situation au Liban. II 
est regrettable qu’ils soient egalement lies a la 
constante menace de violence. Les Etats-Unis 
condamnent l’attaque de lundi qui a cause la mort de 
Kamal Medhat, conseiller du representant de l’OLP au 
Liban, et de ses gardes du corps. Nous appelons toutes 
les parties a respecter la primaute du droit et a renoncer 
a l’usage de la violence. Mon gouvernement appuie le 
Gouvernement libanais dans ses efforts pour instaurer 
la securite et faire en sorte que les responsables de 
cette attaque soient traduits en justice. 

Nous demeurons d’autre part particulierement 
preoccupes par les efforts continus du Hezbollah pour se 
rearmer. Au Liban tout comme a Gaza, la contrebande 
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des armes pose une menace continue pour la paix et la 
securite dans la region. Les civils libanais ne jouiront 
d’une veritable securite que lorsque le Hezbollah, le 
Front populaire pour la liberation de la Palestine- 
Commandement General, le Fatah al-Intifadah et 
d’autres milices seront desarmes. Le Gouvemement 
libanais doit etre la seule autorite militaire dans ce pays. 
Les Etats-Unis continuent d’inciter toutes les parties a 
appuyer la tenue d’elections parlementaires libres, 
equitables et transparentes au Liban, exempte de toute 
violence politique. La forme et la composition du 
prochain Gouvemement libanais doit etre determinee 
par les Libanais eux-memes, pour le Liban et sans 
ingerence etrangere. 

Enfin, nous sommes encourages par l’ouverture, le 
l er mars, du Tribunal special pour le Liban a La Haye, et 
nous sommes convaincus que le Tribunal traduira en 
justice ceux qui ont finance, planifie et commis les 
assassinats de l’ancien Premier Ministre Rafic Hariri et 
d’autres personnes. La creation du Tribunal a temoigne 
de la determination commune du Liban et de la 
communaute intemationale de mettre fin a une ere 
d’impunite pour les assassinats politiques au Liban. Les 
Etats-Unis continueront d’appuyer le Tribunal, et nous 
encourageons tous ceux qui sont attaches a la promotion 
de la justice au Liban a le faire egalement. 

M. Jurica (Croatie) (parle en anglais) : 
Permettez-moi de commencer par souhaiter la 
bienvenue au Secretaire general adjoint aux affaires 
politiques Pascoe et a le remercier de nous avoir 
presente une analyse des defis a relever actuellement 
par le Moyen-Orient. Je voudrais egalement saluer la 
presence de l’Ambassadeur israelien et du representant 
de l’Autorite palestinienne. 

Au lendemain des violences a Gaza, deux 
priorites meritent notre attention continue : repondre 
aux besoins humanitaires et de reconstruction de Gaza 
tout en preservant les conditions actuelles qui 
permettent au processus de paix revitalise de se 
poursuivre aussi rapidement que possible. Gaza fait 
face a un enorme probleme en matiere de 
reconstruction. Nous reconnaissons qu’il demeure 
necessaire de fournir et de distribuer sans entrave 
l’aide humanitaire et le materiel de reconstruction. 

Permettez-moi d’insister sur notre gratitude pour 
le travail realise par les agences de l’ONU et leur 
personnel sur le terrain, qui continuent de travailler 
dans des conditions tres difficiles. Nous esperons que 


toutes les parties agiront de maniere responsable afin 
de faciliter Faeces humanitaire et le travail des agences 
de l’ONU. Toutefois, il n’est pas acceptable de 
detourner et d’instrumentaliser l’aide. 

Nous sommes encourages par Tissue de la 
recente conference de Charm el-Cheikh, qui a aide a 
recueillir un appui financier indispensable pour le 
relevement et la reconstruction urgents de Gaza et a 
envoye un fort message de solidarite intemationale 
avec la population de Gaza. Si les annonces ont excede 
nos espoirs, l’operationnalisation de l’aide reste un 
defi. Pour qu’il ait un impact concret sur la vie 
quotidienne des plus demunis, nous esperons que le 
Plan national palestinien de reconstruction et de 
relevement rapide de Gaza sera rapidement mis en 
oeuvre sous l’egide de l’Autorite palestinienne 
nationale. II est necessaire non seulement pour 
ameliorer l’economie mais egalement pour aider la 
societe palestinienne a panser ses plaies. 

La Croatie demeure convaincue que la pleine 
mise en oeuvre de la resolution 1860 (2009) demeure 
essentielle pour eviter des schemas de comportement 
comme ceux qui ont mene a la violence recente. 
Parallelement a l’aide et au relevement humanitaire, il 
importe d’instaurer un cessez-le-feu prolonge. Compte 
tenu du calme precaire qui regne a Gaza, nous 
condamnons toutes les tentatives de declencher de 
nouvelles violences en lan9ant des roquettes sur Israel 
tandis que des efforts sont menes pour instaurer un 
cessez-le-feu durable. S’il doit y avoir un cessez-le-feu 
credible et durable, il importe de mettre fin aux 
capacites du Hamas et des autres groupes militants de 
lancer des attaques a la roquette contre Israel. De 
meme, les arrangements prevus pour la reouverture 
durable des points de passage doivent aussi etre mis en 
place. La resolution 1860 (2009) est claire a ce sujet. 

La Croatie se felicite de la determination active et 
devouee de l’Egypte a etablir les conditions d’un 
cessez-le-feu durable, ainsi que de ses efforts pour 
instaurer une reconciliation entre les Palestiniens, en 
vue notamment d’assurer le relevement et la stability a 
long terme de Gaza. Nous regrettons qu’un accord 
rapide en vue de liberer le caporal israelien capture 
Gilad Shalit n’ait pas ete conclu. 

Les hostilites militaires recentes a Gaza ne font 
que mettre en lumiere la necessite de continuer a 
ceuvrer a une solution politique et a une paix durable 
au Moyen-Orient sur la base d’une solution prevoyant 
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deux Etats. Nous comprenons que le present est assiege 
par les defis a relever, compte tenu des incertitudes 
politiques dans les deux parties israelienne et 
palestinienne. Cela rend encore plus important que la 
communaute internationale, y compris ce Conseil ainsi 
qu’un Quatuor actif, continuent d’etre guides par les 
objectifs reaffirmes dans la resolution 1850 (2008) et 
encouragent la poursuite des negociations et dissuadent 
les parties de toute mesure de nature a eroder la 
confiance. Nous sommes encourages par l’engagement 
rapide du nouveau Gouvernement americain. Nous 
attendons avec interet le prochain sommet de la Ligue 
des Etats arabes pour faire avancer la reconciliation 
entre les Palestiniens, etape qui fera avancer les efforts 
de paix en general. 

Concernant le Liban, permettez-moi d’exprimer 
notre satisfaction que le climat politique et securitaire 
se soit ameliore dans ce pays, s’il reste encore fragile. 
Nous deplorons toutes les tentatives faites pour miner 
l’atmosphere de calme qui regne, notamment l’attaque 
terroriste dirigee cette semaine contre M. Kamal 
Medhat. Les elections de juin ne seront pas seulement 
un test clef, mais aussi une occasion de consolider la 
stability et l’ordre constitutionnel au Liban. Nous 
sommes encourages par les ameliorations intervenues 
dans les relations entre le Liban et la Syrie, qui se 
produisent a un moment critique, et nous nous 
attendons a ce qu’elles se traduisent par de nouvelles 
mesures tangibles vers la normalisation. 

Les faits nouveaux sur le plan regional et le 
soutien des dirigeants de la region a la paix demeurent 
un aspect essentiel du panorama d’ensemble et 
influeront inevitablement sur les efforts visant a 
instaurer une paix generate reposant sur la solution des 
deux Etats et sur l’Initiative de paix arabe. 

Le President (parle en arabe) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Jamahiriya arabe libyenne. 

Tout d’abord, je voudrais remercier le Secretaire 
general adjoint Pascoe de son expose. 

Je tiens a noter que le processus de paix au 
Moyen-Orient est en recul continu. La paix est 
impossible du fait des pratiques illegales et inhumaines 
d’Israel sur plusieurs plans. II s’agit des blocus, des 
assassinats, de la construction de colonies, des 
confiscations de terres, des demolitions de maisons, de 
T erection de barrieres et de la detention de 
11 000 Palestiniens, parmi lesquels des femmes et des 


enfants, en captivite non pour des milliers de jours, 
mais pour des milliers de mois. 

Depuis le milieu de 2007, les autorites 
d’occupation israeliennes ont impose un blocus qui 
etouffe la bande de Gaza. Les Palestiniens vivent dans 
des conditions tres deprimante, que la communaute 
internationale observe avec un silence fort 
embarrassant. Israel a dechaine une guerre contre les 
residents de Gaza quand ils ont manifesto de la 
lassitude sous l’effet de la faim et du blocus. Malgre 
tout ce qui a transpire, les autorites israeliennes 
poursuivent leur blocus, opposant des obstacles aux 
efforts de mediation, se desistant de leurs obligations et 
changeant les conditions posees. Tout cela entre dans le 
cadre d’un effort pour perpetuer le siege malgre 
Tadoption de la resolution 1860 (2009) et les appels du 
Secretaire general et de nombreuses organisations 
internationales, regionales et de la societe civile. 

La Puissance occupante a commis de graves 
atrocites dans les territoires palestiniens occupes, en 
particulier dans la bande de Gaza. Beaucoup de ces 
violations s’elevent jusqu’au niveau de crimes de 
guerre et du genocide selon le droit international et le 
droit humanitaire international. Ce point a ete confirme 
par de nombreuses personnalites internationales 
eminentes, dont les 16 personnalites qui ont adresse 
une lettre commune au Secretaire general et aux 
membres du Conseil de securite. Les rapports de 
M. Richard Falk, Rapporteur special des Nations Unies 
sur la situation des droits de l’homme dans les 
territoires occupes, d’Amnesty International et de 
Human Rights Watch ont tous demande que des 
enquetes soient menees sur les crimes commis a Gaza. 
En outre, la Croix-Rouge a condamne le ciblage 
d’equipes medicales et le fait qu’on l’a empechee 
d’atteindre les blesses. 

Tout cela a ete confirme par les rapports de 
temoins oculaires et par les articles dramatiques 
publies le 22 mars 2009 dans The New York Times et 
Haaretz, qui comprenaient des recits de temoins, des 
documents et une information sur les crimes de guerre 
et les autres actes commis a Gaza par des soldats 
israeliens agissant sur des ordres venus de tres haut qui 
les appelaient a utiliser des bombes a phosphore, a 
cibler ambulances et civils sans defense et a devaster 
les maisons d’habitation. Ces rapports incluaient aussi 
la declaration du chef d’une unite militaire qui a 
deliberement tue une Palestinienne et ses deux fils avec 
une arme automatique, aussi bien que le recit de 
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l’assassinat d’une vieille femme qui traversait une rue 
sans menacer en rien les forces d’occupation 
israeliennes. La presse a aussi fait etat de declarations 
selon lesquelles, en depit des affirmations de l’armee 
israelienne, des pilotes ont deliberement et sans preavis 
cible des habitations civiles. 

II ressort clairement du temoignage de soldats 
israeliens que les ordres requs leur disaient 
essentiellement de ne se preoccuper en rien de la vie 
des civils palestiniens. Un officier israelien a 
egalement affirme que de tels ordres ne pouvaient avoir 
ete delivres par un chef subalterne sur le terrain, mais 
devaient plutot venir des plus hautes spheres de 
l’armee israelienne. Un soldat israelien aurait dit : 

« le commandement porte la responsabilite de 
donner de tels ordres et il essaie de manipuler les 
faits et de pretendre qu’il s’agit d’incidents 
isoles. En fait, les choses vont beaucoup plus 
loin ». 

En outre, les soldats israeliens ont reconnu avoir 
tue des centaines de femmes et d’enfants qui agitaient 
des drapeaux blancs, sachant fort bien que c’etaient des 
civils qui ne representaient aucune menace pour eux. 
Ils ont confirme aussi avoir agi en fonction d’ordres 
venus de haut. Haaretz a aussi publie cette information. 

La communaute internationale doit mettre un 
terme aux souffrances du peuple palestinien assiege a 
Gaza. Elle ne doit pas permettre que la Puissance 
occupante continue de tenir les habitants de Gaza en 
otage. La levee du siege ne doit etre liee a aucun autre 
probleme, car le siege constitue une violation du droit 
international, de la Declaration universelle des droits 
de l’homme, du droit humanitaire international, du 
Pacte international relatif aux droits civils et politiques, 
de la quatrieme Convention de Geneve et de nombreux 
autres instruments. 

La perpetuation du siege represente un chantage a 
l’egard des assieges qui, en attendant, sont prives de 
nourriture, de medicaments et d’abris. Les autorites 
israeliennes doivent aussi assumer la responsabilite de 
la reconstruction de Gaza et s’abstenir d’en faire un 
instrument de chantage politique au detriment des 
sinistres dont la demeure a ete detruite. 

La situation en Cisjordanie est non moins grave 
que dans la bande de Gaza. Un crime de type different 
y est commis, a savoir une epuration ethnique des 
Palestiniens au moyen d’une campagne systematique 


de demolition de leurs maisons, des obstacles mise a 
leur reconstruction et de la confiscation de terres due a 
1’implantation de colonies. 

Cette campagne vicieuse est centree en particulier 
sur la ville de Jerusalem, comme l’a confirme un 
rapport special du Chef de la mission de l’Union 
europeenne a Jerusalem-Est publie dans The Guardian. 
II decrit le processus par lequel Israel demolit les 
maisons arabes et empeche leurs habitants de 
reconstruire ou meme d’avoir acces a leur propriete. 
Cela non seulement entrave le processus de paix, mais 
aussi elimine toute chance de creer un Etat palestinien 
independant. 

Nous reaffirmons que le point de vue partial et 
preconqu de certains membres du Conseil a seulement 
servi a encourager les activites de colonisation 
israeliennes. En outre, le mouvement israelien Peace 
Now, qui surveille les activites de colonisation dans les 
territoires palestiniens occupes, a affirme que les 
autorites israeliennes prevoient de construire plus de 
733 000 logements en Cisjordanie. Su ce chiffre, 
15 000 ont deja ete approuves. Si le reste Lest aussi, le 
nombre total de colons atteindrait le double du nombre 
actuel. 

Qui plus est, les autorites israeliennes ont 
annonce que 1 700 demeures etaient demolies a 
Jerusalem-Est cette annee seulement. Cela signifie que 
17 000 civils seront deliberement deplaces. En outre, 
35 avant-postes ont ete etablis dans d’autres secteurs. 
Plusieurs maisons ont aussi ete demolies dans le 
quartier historique Selwan de Jerusalem-Est pour 
construire un pare public, ce qui entraine le 
deplacement de 500 civils palestiniens. Ceci va a 
l’encontre des affirmations des autorites israeliennes 
qui cherchent a depeindre ce qui se passe a Jerusalem 
comme un acte isole commis par des groupes 
extremistes, alors qu’en realite le Gouvernement 
israelien est responsable des actes qui prennent pour 
cible la vieille ville de Jerusalem et de sa judai'sation 
en violation du droit international, des resolutions du 
Conseil de securite et de ses obligations en vertu de la 
Feuille de route. 

Les pratiques du Gouvernement israelien 
demontrent que la seule politique et la seule position 
ferme adoptees par Israel au cours des six dernieres 
decennies ont ete caracterisees par son refus de 
chercher la paix, la poursuite de l’expansion des 
colonies de peuplement dans les territoires palestiniens 
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occupes et ses tentatives de terroriser et d’humilier le 
peuple palestinien et de le faire plier. Ces pratiques 
montrent bien que ceux qui dirigent Israel ne sont rien 
d’autre qu’une bande de criminels et que les 
organisations et les Etats de la communaute 
internationale doivent faire clairement connaitre leur 
position sur les crimes commis par Israel contre le 
peuple palestinien. Faute de quoi, ils doivent etre 
consideres comme complices de ces crimes et comme 
etant des coconspirateurs contre le peuple palestinien 
occupe. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil de securite. 

Je donne la parole au representant de l’Egypte. 

M. Abdelaziz (Egypte) (parle en arabe) : Je tiens 
tout d’abord a remercier M. Lynn Pascoe, Secretaire 
general adjoint aux affaires politiques, de son expose 
excellent et fort utile sur la situation au Moyen-Orient, 
y compris la question palestinienne, que le Conseil 
examine aujourd’hui afm d’imprimer la dynamique 
internationale necessaire pour parvenir a un reglement 
pacifique du conflit israelo-arabe, fonde sur la fin de 
l’occupation illegale par Israel des territoires 
palestiniens, syriens et libanais depuis 1967 et la 
creation d’un Etat palestinien independant et viable. 

Ce debat a lieu a un moment critique ou nous 
sommes tourmentes par 1’incertitude a propos de 
l’avenir de la paix sur la voie des negociations avec la 
Palestine et des perspectives de reglement pacifique 
fonde sur la solution des deux Etats, que le Conseil de 
securite a souvent appele de ses vceux et a fermement 
etabli par ses resolutions successives, la plus recente 
etant la resolution 1850 (2008), et alors que la 
Puissance occupante poursuit ses pratiques, notamment 
les activites de peuplement illegales en Cisjordanie, y 
compris Jerusalem-Est, la poursuite du siege de la 
bande de Gaza, et continue de priver la population 
civile de conditions de vie decentes. 

La situation dans le territoire palestinien occupe 
reste extremement explosive, et le fait que la 
communaute internationale ait ete incapable d’intervenir 
pour proteger les Palestiniens sous occupation aggrave 
davantage la situation. La population civile 
palestinienne de la bande de Gaza s’efforce de faire face 
a la catastrophe humanitaire que lui a infligee 
1’agression militaire israelienne et le siege qui dure 
depuis 20 mois, tandis que la population palestinienne 
en Cisjordanie continue egalement de souffrir du fait des 


autres graves violations du droit international et du droit 
international humanitaire, en particulier la quatrieme 
Convention de Geneve, par Israel. La Puissance 
occupante continue de ne pas respecter l’obligation qui 
lui incombe, en vertu de la Feuille de route, de geler les 
activites de peuplement et continue de faire fi des appels 
repetes de la communaute internationale lui demandant 
de mettre fin a la construction et a l’expansion des 
colonies de peuplement, ainsi qu’a la construction du 
mur de separation illegal qui traverse la Cisjordanie, en 
particulier a Jerusalem-Est et ses alentours. La 
construction de ce mur a pour but de changer le statut 
juridique, la nature politique et la composition 
demographique de la ville avant le debut des 
negociations sur le statut final. 

Le danger que represente cette colonisation ne se 
limite pas a de simples violations du droit 
international, des resolutions de l’ONU et des 
obligations israeliennes en vertu de la Feuille de route; 
elle risque egalement d’attiser les tensions et la 
violence, notamment etant donne que les terres 
palestiniennes confisquees dans les quartiers arabes de 
Cheikh Jarrah et d’Al-Boustan sont proches de lieux 
saints musulmans, en plus du danger avere de violence 
des colons qui s’attaquent a la population palestinienne 
desarmee sous la protection des forces d’occupation. 

Parallelement, la Puissance occupante utilise la 
force militaire pour priver la population palestinienne 
de Jerusalem-Est de son droit legitime de celebrer leur 
ville en tant que Capitale de la culture arabe pour 2009, 
et continue de proceder a des excavations illegales a 
l’interieur et autour de la ville, menaqant le caractere 
sacre de ces lieux saints musulmans et chretiens et 
violant leur statut de Sites du patrimoine mondial de 
l’UNESCO. Le batiment de la mosquee Al-Aqsa est 
menace du fait des excavations illegales qui ont lieu a 
Bab al-Maghariba, Salwan et Ma’man Allah, le 
cimetiere musulman historique, dans le but de judai'ser 
la ville sainte et de porter atteinte a l’unite des 
territoires de la Cisjordanie en les decoupant en 
cantons isoles, sapant ainsi les chances de parvenir a la 
solution des deux Etats et menaqant fondamentalement 
la paix et la securite regionales. 

La grave crise humanitaire actuelle causee par les 
operations militaires israeliennes dans la bande de 
Gaza, l’absence d’un cessez-le-feu durable et 
l’incapacite de maintenir un calme durable et d’assurer 
l’ouverture durable des points de passage sur la base de 
l’Accord sur les deplacements et Faeces de 2005, tel 
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que cela est reaffirme dans la resolution 1860 (2009), 
aggravent la situation. L’Egypte cherche a assurer 
1’application integrate de la resolution 1860 (2009) et 
de la resolution ES-10/18 adoptee a la reprise de la 
dixieme session extraordinaire d’urgence de 
l’Assemblee generate, et elle a intensifie ses efforts et 
ses contacts pour parvenir au calme, instaurer un 
cessez-le-feu durable et ouvrir les points de passage a 
Gaza, et conclure en meme temps un accord sur la 
liberation des prisonniers et des detenus palestiniens. 

L’Egypte redouble egalement d’efforts pour 
parvenir a la reconciliation nationale palestinienne afm 
que soit forme un nouveau Gouvernement d’unite 
palestinien sous la direction du President Mahmoud 
Abbas, fonde sur les engagements pris par 
EOrganisation de liberation de la Palestine en faveur 
du processus de paix, et pour ouvrir la voie a la 
reconstruction immediate de la bande de Gaza, qui, 
comme la resolution 1860 (2009) le souligne, fait 
partie integrante du territoire palestinien occupe depuis 
1967 et fera partie de l’Etat palestinien. 

A cet egard, l’Egypte qui a accueilli la 
Conference internationale sur le soutien a l’economie 
palestinienne pour la reconstruction de la bande de 
Gaza au debut du mois demande a nouveau a Israel 
d’assurer la reouverture immediate, sans conditions et 
durable de ses points de passage avec la bande de Gaza 
afm de permettre l’entree a Gaza des personnes, des 
biens et des materiaux necessaires a la reconstruction, 
de mettre un terme a la crise humanitaire qui ne cesse 
de s’aggraver, et de reconstruire ce qui a ete detruit. 

II ne fait aucun doute que pour que justice soit 
faite, les conclusions des enquetes sur les violations 
perpetrees par Israel pendant les recentes operations 
militaires dans la bande de Gaza doivent etre gerees 
avec competence. A cet egard, nous attendons avec 
interet les conclusions de la Commission d’enquete qui 
a ete envoyee par le Secretaire general dans la bande 
de Gaza pour enqueter sur les morts et les blesses 
enregistres parmi le personnel de l’ONU et les degats 
causes aux batiments de l’ONU pendant l’agression 
israelienne. Nous attendons egalement avec interet les 
conclusions des enquetes sur ces incidents menees par 
la commission creee a cette fin par le Conseil des 
droits de l’homme et par la mission internationale 
d’etablissement des faits creee par la Ligue des Etats 
arabes. II ne fait aucun doute que ces enquetes feront 
toute la lumiere et apporteront des clarifications sur ces 
faits qui sont survenus en violation du droit 


international et du droit international humanitaire. Par 
consequent, la communaute internationale et en 
particulier le Conseil de securite se verront dans 
l’obligation d’examiner veritablement ces incidents. 

Dans le cadre de l’examen du conflit au Moyen- 
Orient, nous ne saurions accorder aucune place ou 
passer outre a l’application de la resolution 
1701 (2006) sur le Liban. L’Egypte est gravement 
preoccupee par le fait que la resolution 1701 (2006) 
n’a pas ete appliquee dans son integralite, car Israel 
continue d’occuper la partie libanaise du village de 
Ghajar, ne coopere pas avec les efforts du Secretaire 
general pour regler la situation dans la zone des fermes 
de Chebaa et continue de violer l’espace aerien et les 
eaux territoriales du Liban. Cette attitude est une 
source de tensions que le Conseil de securite doit 
examiner dans le cadre de ses efforts pour instaurer la 
stabilite au Moyen-Orient. 

La communaute internationale a des obligations 
explicites concernant le maintien de la paix et de la 
securite au Moyen-Orient. On ne peut se derober a 
1’obligation de respecter et de faire respecter le droit 
international et le droit international humanitaire en 
toutes circonstances. La situation dans les territoires 
arabes occupes ne doit pas etre une exception. 
L’Egypte pense que le Conseil de securite doit 
intensifier ses efforts pour remedier, dans tous ses 
aspects, a la grave situation qui prevaut dans le 
territoire palestinien occupe de maniere a contraindre 
la Puissance occupante a cesser ses violations et a 
respecter les obligations qui lui incombent en vertu du 
droit international et des resolutions adoptees par le 
Conseil, car c’est la seule maniere veritable d’instaurer 
un climat propice a la paix veritable. 

L’Egypte est aussi sensible a la maniere efficace 
avec laquelle les Etats-Unis, sous leur nouvelle 
administration, abordent la question de la paix au 
Moyen-Orient et du reglement pacifique de la question 
palestinienne fonde sur la solution prevoyant deux 
Etats, le principe de l’echange de la terre contre la 
paix, les resolutions 242 (1967), 338 (1973), 

1397 (2002), 1515 (2003) et 1850 (2008) du Conseil de 
securite et l’Initiative de paix arabe, qui constituent le 
cadre global permettant d’aboutir a une solution 
definitive. Cela permettrait le retour sur la voie de la 
paix et aboutirait a la creation d’un Etat palestinien 
independant, avec Jerusalem-Est comme capitale, et a 
la fin de l’occupation israelienne des territoires syrien 
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et libanais. Nous esperons que ces efforts meneront a 
un reglement d’ensemble. 

Le President (parle en arabe) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Liban. 

M. Salam (Liban) {parle en arabe) : Je voudrais, 
tout d’abord, remercier M. Pascoe pour son expose 
detaille. 

II y a tant de crimes de guerre commis contre Gaza 
et ses residents dont Israel est responsable. Parmi les 
preuves irrefutables de cela, il y a le nombre de victimes 
civiles, les hopitaux pris pour cible, les ecoles et les 
biens detruits, et le temoignage recent des soldats 
israeliens qui ont commis des atrocites dans cette guerre, 
sur laquelle plusieurs organes et organisations non 
gouvernementales ont publie des rapports solidement 
etayes, comme l’a indique M. Pascoe. J’y reviendrai. 

Toutes ces actions constituent des violations 
graves du droit international humanitaire - les normes 
qui regissent la conduite durant la guerre et ses 
resultats, y compris l’occupation. Pire encore, Israel a 
essentiellement viole les dispositions du droit 
international, qui regit les conditions du recours a la 
force, en arguant toujours que la Charte des Nations 
Unies, en particulier 1’Article 51, confere aux Etats 
Membres le droit de legitime defense en cas 
degression armee jusqu’a ce que le Conseil de securite 
ait pris les mesures necessaires pour maintenir la paix 
et la securite internationales. L’Article 51 etant une 
exception a la regie generate enoncee au paragraphe 4 
de l’Article 2, qui interdit le recours a la menace ou a 
l’emploi de la force, nous devons interpreter 
1’Article 51 au sens le plus etroit. Allant a l’encontre de 
cela, tout au long de son histoire Israel a essaye de 
dissimuler ses actes degression en arguant que 
1’Article 51 les justifie. 

Je tiens a rappeler que, ces demieres annees, 
chaque fois qu’il y a eu une deterioration de la situation 
en matiere de securite a Gaza, Israel a inonde le Conseil 
d’une serie de lettres, comme tout recemment au debut 
de ce mois, dans lesquelles il revendique son droit de 
legitime defense. Certes, Israel a retire ses troupes de la 
bande de Gaza en 2005, mais il en controle toujours 
completement les frontieres terrestres et maritimes et 
l’espace aerien. Ainsi, au sens du droit international, 
Gaza demeure un territoire occupe. 

Il va sans dire que le droit de legitime defense 
invoque par Israel pour justifier son recours a la force 


va a l’encontre de la realite de l’occupation. C’est 
l’avis que la Cour internationale de Justice a emis dans 
1’affaire concernant le statut du mur de separation. La 
Cour a repondu a 1’argument du droit de legitime 
defense avance par Israel en disant que le droit ne 
saurait couvrir aussi les menaces emanant de 
l’interieur, plutot que de l’exterieur, des zones qui sont 
sous controle. 

Le droit de legitime defense exige aussi 
1’existence de la necessite et de la parite. Les deux 
conditions n’ont jamais ete remplies chaque fois 
qu’Israel a eu recours a la force, comme l’a indique le 
Secretaire general, qui a maintes fois condamne le 
recours a la force excessive par Israel. En fait, le droit 
international humanitaire regit toutes les zones 
occupees. C’est le principe etabli par le droit 
international et defini dans les Conventions de La Haye 
et la quatrieme Convention de Geneve. Lorsque Israel 
invoque le droit de legitime defense, a Gaza et au 
Liban il fait en fait du « self-help » en selectionnant ses 
propres droits. Confondre ces deux principes ne fera 
que saper le principe qui a motive la creation d’une 
Organisation comme l’ONU et, avant elle, la Societe 
des Nations. Cela nous ramene a un monde regi par la 
loi de la jungle et la logique de la force. 

Pour en revenir au droit international humanitaire, 
qui doit regir les relations entre Israel et les zones qu’il 
occupe, les principes de ce droit exigent de la Puissance 
occupante qu’elle assure la securite de la population de 
ces zones et la protection de leurs biens. 

Apres avoir brievement enumere plusieurs 
violations frequentes commises par Israel a cet egard, 
je ne mentionnerai que quelques exemples des 
temoignages des soldats israeliens qui avaient ete 
invites au College Oranim, a Kiryat Tivon, pour 
evaluer ce qu’ils ont vecu dans la guerre a Gaza. 
Comme cela a ete dit, le 20 mars 2009, le journal 
israelien, Haaretz, a publie la transcription complete de 
ces temoignages. Par exemple, un soldat a dit que les 
instructions donnees a son unite etaient de commencer 
a tirer sans discrimination, des qu’ils entraient dans 
une maison, sur toutes les personnes s’y trouvant, au 
motif que toute personne encore presente a Gaza etait 
un terroriste Toutefois, a cause du blocus, les habitants 
de Gaza n’ont jamais eu la possibilite de partir. Un 
autre soldat a decrit comment les soldats detruisaient 
sans justification les biens. D’autres soldats ont decrit 
comment des tireurs embusques ont tire sans aucun 
scrupule sur des civils, des femmes et des enfants. 
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En fait, nous avons entendu et lu que 1’armee 
israelienne envisageait de mener des enquetes sur 
certaines de ces pratiques, mais il n’en reste pas moms 
qu’il s’agit d’un echantillon de la conduite des soldats 
d’une armee que le Ministre israelien de la defense, 
Ehud Barak, apres avoir etudie ces temoignages, a 
continue a decrire comme « 1’armee la plus morale au 
monde ». S’agissant de la moralite des membres de 
cette armee, je renvoie a un article d’Uri Blau, publie 
egalement dans le journal Haaretz du 20 mars 2009, 
dans lequel il decrit certains dessins et logos que les 
soldats avaient choisi d’arborer sur leurs T-shirts a la 
fin de leur formation ou au retour de missions de 
combat. Il y avait l’image d’un enfant en ligne de mire 
d’une arme a feu avec le logo « Plus ils sont petits 
- plus il est difficile de les atteindre », ou un dessin 
d’une femme enceinte en ligne de mire d’une arme a 
feu avec le logo « D’une pierre, deux coups », ou 
encore l’image d’un soldat israelien faisant sauter a la 
bombe une mosquee ou une femme palestinienne 
pleurant au cimetiere. Ce n’est qu’une simple 
illustration de la moralite dont parle M. Barak. 

Pendant qu’il repandait la destruction a Gaza, 
Israel continuait a construire le mur raciste et a 
intensifier les activites de peuplement en Cisjordanie. 
Des que les operations militaires ont cesse a Gaza, les 
tracteurs et les bulldozers sont revenus detruire des 
maisons palestiniennes dans la Jerusalem occupee avec 
pour but explicite d’achever la judai'sation de la ville et 
d’en faire partir les habitants originaux. C’est une autre 
forme de l’epuration ethnique que conduit Israel depuis 
sa creation. 

Un autre aspect de cette politique reside dans le 
fait qu’Israel a empeche les Palestiniens de celebrer en 
Jerusalem une capitale culturelle du monde arabe. Ceci 
complete la declaration suivante faite par M. Michel 
Sleiman, President du Liban, au cours du debat sur une 
culture de paix tenu a l’Assemblee generale en 
novembre dernier : 

« En consequence, Jerusalem, la “ville de paix”, 
ou se rassemblent les fideles des religions 
monotheistes, ne pourra pas realiser sa vocation 
historique tant qu’il n’aura pas ete mis fin a 


Tinjustice que subissent ses fils et le peuple 

palestinien tout entier et tant que l’occupation ne 

prendra pas fin. » ( A/63/PV.46, p. 18). 

Au Liban, ou mon gouvernement reaffirme son 
engagement d’appliquer integralement la resolution 
1701 (2006), Israel continue de faire trainer les choses et 
d’eviter de remplir ses obligations en vertu de cette 
resolution. Il continue d’occuper des parties du Sud- 
Liban; de commettre des violations quotidiennes de 
l’espace aerien libanais, toujours sous le pretexte 
d’autodefense - donnant ici encore un autre exemple de 
son interpretation erronee de TArticle 51 de la Charte -, 
et de refuser de fournir des cartes indiquant 
T emplacement des bombes a grappe larguees durant son 
agression de 2006. Le Conseil sait fort bien qu’Israel n’a 
pas repondu a la demande de la Force interimaire des 
Nations Unies au Liban concemant un retrait des forces 
israeliennes de la zone de Ghajar. Concernant les fermes 
de Chaba’a et les hauteurs de Kafr Chuba, nous lancpons 
au Secretaire general un appel a intensifier les efforts 
diplomatiques pour trouver une solution qui assure le 
retrait d’Israel de ces secteurs. 

Pour terminer, la seule chose que nous 
demandons au Conseil est d’appliquer integralement 
ses propres resolutions sur le Liban, a commencer par 
la resolution 1701 (2006), dans toutes leurs 
dispositions. La seule chose que nous demandons au 
Conseil est d’appliquer integralement vos resolutions 
sur la question de Palestine et sur le conflit arabo- 
israelien, afin de parvenir a une solution globale et 
juste de ce conflit. Nous n’avons aucun doute que le 
Conseil est pleinement conscient de ce que chaque jour 
qui passe sans que nous appliquions vos resolutions 
non seulement mine sa credibilite, mais aussi aggrave 
le risque de crise dans notre region et la menace posee 
a la paix et la securite internationales. 

Le President {parle en arabe) : Il y a encore un 
certain nombre d’orateurs inscrits sur ma liste pour la 
presente seance. J’ai l’intention, avec l’assentiment des 
membres du Conseil, de suspendre la seance jusqu’a 
15 heures. 

La seance est suspendue a 13 h 35. 
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